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A gyilkosok országa.
Egyik amerikai lapban olvassuk, hogy az orosz 

menekültek Newyorkban megalapították a görög keleti 
vallás központját. Régebben Moszkva volt a görög keleti 
egyház fővárosa. Templomuk is van az üldözött keleti 
keresztényeknek az amerikai világvárosban. A templom 
falán márványtábla van, melyen meg vannak számlálva 
az orosz kommunista rémuralom áldozatai. Ezek az Ezeket mind kivégezték. Kivégezték ártatlanul,
áldozatok a következők : Kivégeztette egy államhatalom, mellyel a legtöbb európai

A cári család tagjai, 
37 püspök,

1.500 pap,
34.585 tanító,
16.367 diák és tanár, 
79.000 tisztviselő,

65.890 nemes, 
56.340 katonatiszt,

196.000 munkás,
269.000 katona,
890.000 földmíves.

A kormányzó fogadja a Faluszövetség Szent István-napi küldöttségét.
A k o rm á n y z ó  m e l le t t  M a y e r  J á n o s  fflld m lv e lé sü g y i m in isz te r  á ll ,  m ö g ö ttü k  R ip k a  F e re n c  fő p o lg á rm e s te r ,  S c h a n d l K á ro ly  fö ld m ív e lé sü g y i  á l l a m t i t k á r .  

R u b in o k  I s tv á n ,  Ő rf fy  Im re  o rsz á g g y ű lés i k é p v ise lő k  ; B a j th a y  M ih á ly , B a lo g h  f iy u la ,  a  F a lu s z ö v e ts é g  ig a z g a tó i  és m áso k .
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állam külügyi összeköttetést tart fönn. Csak Angolország 
és Magyarország nem áll szóba vele. Másfélmilliónál 
jóval több azoknak a becsületes polgároknak a száma, 
akiket az orosz kommunista kormány pár év alatt á rta t­
lanul kivégeztetett.

Ha jól megnézzük a kivégzettek számláló listáját, 
meglepődve láthatjuk, hogy 196 ezer munkást végeztek ki 
a kommunista államban, melyről azt hazudják a jól fize­
tett gaz agitátorok, hogy a munkások országa. De még 
szembetűnőbb, hogy a kivégzettek többsége és pedig 
majd egy millió, az egyszerű földmívesek sorából került 
ki. Az egy millió orosz földmíves vére borzalmasan kiált 
az ég felé, hogy minden gazda és földmíves meghallja:
A kommunista állam a földmívelő nép gyilkosa ! Halált 
hoz a föld népére a kommunizmus.

A gyilkosok országa nem állhat fönn tovább. A világ 
lelkiismeretét föl kell, hogy rázza ez a számsor, mely az 
ártatlanul kivégzettek millióinak sorsát mutatja. Az 
emberiség nem tűrheti tovább azt a merész gazságot, 
mely abban jelentkezik, hogy amikor egy amerikai állam 
két gyilkos anarchistát évekig tartó lelkiismeretes bírói 
tárgyalás és ítélet alapján törvényesen kivégez, az egész 
világon tömegtüntetéseket rendeznek a két gonosztevőért, 
de ugyanakkor senki észre se veszi, hogy a tüntetők a 
saját országukban i .6< 8.724 igazán ártatlan embert végeztek 
már ki és folytatják a kivégzéseket. .

Itt az ideje, hogy minden becsületes ember és min­
den tisztességes állam sorakozzék egységes frontba a 
gyilkosok államrendszere, a kommunista banda ellen. 
Az orosz kommunista hatalmat egymásután érik a leg­
súlyosabb vereségek: Anglia elrúgta magától, Kínában 
megbukott a kommunista forradalom, Marokkóban nem 
sikerült a lázítás, Saccót és Vanzettit kivégezték, a 
moszkvai kormány kénytelen volt behódolni ellenzéké­
nek, a vörös hadsereg fölbomlóban v a n __ Itt az idő,
hogy halálos ütést mérjenek a keresztény országok a 
gyilkosokra.

Addig is ne feledjük, hogy a szociáldemokrata vezére­
ket Becsben, Parisban és Londonban leleplezték : be­
bizonyosodott, hogy a szociáldemokrata párt majdnem 
mindenütt együtt megy titokban a moszkvai kommunis­
tákkal . . .  A kutya eg y ; csak a nyakravaló m ás!

B u d a p e s t ,  s ze p te m b er  3 .
Maximálás, meg karte llek. A Faluszövetség 

táborához tartozó agrárius képviselők joggal panaszkodtak Mayer 
János földmívelésügyi miniszternél, hogy a drágaság elleni küz­
delem ürügye alatt egyes vidéki városokban maximális árakkal 
gyötrik a termelőket. Hát hiszen mi nem tiltakoznánk a maximális 
árak ellen, de akkor ne csak a földmivesember terményeit maxi­
málják, hanem kezdjék a maximálást ott, ahonnan ered a drága­
ság: a gyáriparban, meg a nagykereskedelemben. Majd, ha 
maximálták a szövetet, lábbelit, bőrt, ruhát, vasat, szerszámot, 
petróleumot, kalapot, építőanyagot, deszkái, kötelet, kocsit, meg 
a többi portékákat, akkor bátran maximálhatják a tököt, meg a 
kalarábét is, de előbb nem. A jaluszövetségi gondolut elég erős uz

országban arra, hogv a maximális világot vissza ne eresszük. 
Még furcsább az a vad, hogy a krumpli meg a hagyma azért nem 
jött föl egy pár napig a fővárosba, mert a termelők kartellt csinál­
ták. Hát ennél furcsább csodabogarat még nem hallottunk. Nem 
is hisszük el, hogv a népjóléti államtitkár mondta. Sokkal okosabb 
embernek ismerjük. A termelők soha sem jutnak el ahhoz uz 
egyetértéshez, ami egy kartellhez szükséges.

H o l vannak a ném etek? Nagy német szövet­
ségesünk mélyen hallgat rólunk a háború összeomlása óta. Min­
denkivel köt már kereskedelmi szerződést, a csehekkel, a franciák­
kal is, csuk velünk nem. Sőt, mintha ellenségesen kezelne bennün­
ket. Állutuinkat nem engedi be területére. Ki vagyunk zárva 
állatkivitelünkkel a német piacról. Most meg azt Írjál:, hogy 
sürgős Ausztria csatlakozása, mert akkor lesz csak biztos Nyugui- 
magyarország végleges elszakítása Magyarországtól. Igazán nem 
tudjuk, mire gondoljunk. De, mikor azt látjuk, hogy uz angolok 
és olaszok síkra szállnak a trianoni szerződés módosításáért, a 
németek pedig balkáni államként ellenségesen kezelnek s a 
csehekkel baratkoznak, azt kell hinnünk, hogy ha a németek még 
sokáig eszükre nem térnek, a régi századok levegője tér vissza, 
mikor bizony nem volt jóban a magyar a némettel.

A Faluszövefség nemzeti búza- 
ünnepe.

Rég nem látott történelmi napok elevenedtek fel első szent 
királyunk napján, amikor a magyar vidék és a magyar föld népe 
százezerszámra sereglett Budavárába, hogy hagyományos fénnyel 
és pompával ünnepelje meg a Szent-Jobb ünnepét.

Már kora reggel hatalmas tömegben sorakozott fel a magyar 
falvak népe az Országház-térre, ahol a F a lu szö ve tsé g  vezetősége 
nagy ügybuzgalommal intézte a rendezés nehéz munkáját. Nyolc 
óra 30 perckor megindult a menet, amelynek soraiban o tt láttuk 
az ország valamennyi járásának küldöttségeit. Különösen feltűntek 
közöttük a b e sse n yü te lk ie k  a ötszázéves nemesi viseletűkben, a 
lő r in c ie k  leányküldöttsége hófehér menyasszonyi ruhában, ősi vise­
letben lévő fiatalemberekkel, csö lcölyiek, c so n g rá d ia k , h a jd u s á m -  
s o n ia k , m ező k ö v esd ie k , b u d a ö rs ie k , ta ta ia k ,  c so b á d ia k , a p c ia k , n a g y ­
k ö rö s ie k , n ó g r á d ia k  és a g o m b a ia k  tarkaszínes viselete.

Az egyházi ünnepség lezajlása után a Faluszövetség a Kor­
mányzó Ur Őfőméltósága előtt felvonultatta hódoló menetben 
vidéki szerveinek küldöttségeit. Ez alkalommal a Faluszövetség 
egy régi nagy tradiciójú ünnepet elevenített fel: a M á ty á s  k ir á ly -  
ko ra b e li n e m z e ti  b ú z a ü n n e p e t, amelynek célja az, hogy a felajánlott 
búzakoszorúk nemcsak szimbólikus jelvényei a magyar föld aján­
dékának és termésének, hanem annak a nagy összetartozó egység­
nek is, amelyet a Faluszövetség vezetése alatt az agrártársadalom 
magából kitermelt.

A szebbnél-szebb búzakoszorúkat diszmagyarba és nép­
viseletbe öltözött leányok és legények vitték és mindegyik, amikor 
a Kormányzó Úr Őfőméltósága elé ért, pár szóval felajánlotta 
a koszorút. A Faluszövetség egész vezérkara M a y e r  János föld­
mívelésügyi miniszter vezetésével együtt ott volt. Ott láttuk 
S c h a n d l Károly földmívelésügyi államtitkár, társelnököt, B a j t l ia y  
Mihály dr. m. kir. gazdasági főtanácsos, ügyvezető-igazgatót, 
J a k a b h á z y  János dr. szövetségi ügyészt, B alogh  Gyula, N a g y  Sán­
dor igazgatókat, S z e k e re s  László dr. főtitkárt és R a d n ó t i István 
titkárt. A küldöttségek megjelenésekor M a y e r  János földmívclés- 
ügyi miniszter, a Szövetség elnöke magyar nemzeti érzéstől átha­
tott beszédében a többek között a következőket mondta :

— Elhoztuk és felajánljuk az egyes vármegyék búzakyszorúit 
a falusi nép nemzeti munkájának szimbólumaképen. E szimbólum 
elsősorban az életet adó mindennapi kenyeret jelenti, de jelenti 
mindnyájunk életét is,amelyet a haza javára felajánlunk. A magyar 
falvak népe ösztönösen érzi, hogy a z a z  ő s i sze llem , a m e ly  m a  B u d a ­
v á rá b a n  hono l, m e n te s  m in d e n  idegen törekvéstő l. Itt minden sóhaj 
és minden fohász ennek az országnak a boldogulásáért száll az ég 
felé. Ezért hozta fel a Faluszövetség e napra a vidék népét is a fő­
városba, hogy a n e m ze ti  s ze n t tű z  e g y ik  ő s i fo r rá s á n á l m e r íts e n  erőt 
a tovább i k ü zd e lm e kre .

A Kormányzó Úr Őfőméltóságának köszönő szavai után 
megindult a hatalmas faluszövetségi menet, hogy a koszorúkat 
átadja. Búzakoszorúkat hoztak : T o ln a  várm egye, S z e n te s , S á to r-  
a lja ú jlie ly , C sö kö ly , B e ssen yö te lek ; R é s ' várm egye  koszorúját K e lle m e s i  
M e tczer  Gyula főszolgabíró adta át diszruhás magyat ifjak élén.



1927. s z e p te m b e r  4. Va s á r n a p 3

Ez a látvány mélységesen megható volt, mert a k i tű n ő  főszolgab író  
mindkét Icibtít a  h a rc té ren  s ze rze tt sebesülésében e lvesztette  és m égis  
eljött já rása  élén . M e ző h eg y e s , B o rso d  várm egye, Zalaegerszeg , S z ik s zó ,  
Szalmáé m egye, F e h é rg y a rm a t, V eszp rém  m egye, B a la ssa g ya rm a t, 
Tatatóváros küldöttségei színes szalagokkal és nemzeti színű 
színeinkkel feldíszített aranysárga búza koszorúkat hoztak.

A Kormányzó Úr Ofőméltósága a legnagyobb e lism erésé t és  
köszönetét fe je z te  k i  a  F a lu szö ve tsé g  vezetőségének üzért, hogy hatal­
mas szervezettségével a magyar falu népét ilyen nagy tömegekben 
hozta fel első Szent Királyunk ünnepére. Ez a faluszövetségi meg­
mozdulás a legszebb bizonysága annak, hogy a magyar föld népe 
osztatlan egyetértésben tö m ö r ü l a  legnagyobb  agrárszövetség  zá sz ló ja  
alá, hogy hitben megerősödve, acélos akarattal termelje ki’a magyar 
földből a jövő boldog Magyarországát.

A felvonulás befejeztével a Faluszövetség szervezetei délután 
megtekintették a főváros által rendezett népünnepélyt, amelynek 
kiemelkedő pontja volt a rég nem látott 'ókorsütés. A tattersali 
nagy tömeget magyar táncok, énekek és kocsiverseny szórakoz­
tatták. Figyelemreméltó tünet volt az, hogy még a charlestonhoz 
szokott pesti közönség is megtapsolta a ropogós magyar táncokat, 
amelyeket G om ba  kö zség  i f j a i  é s  le á n y a i  n e m ze ti  v ise le tben  a d ta k  elő, 
ékes b izo n ysá g á u l a n n a k ,  h o g y  n e m z e ti  é r z é sü n k n e k  leg jobban c sa k  a 
magvar n e m ze ti tá n c o k  fe le ln ek  m eg. E táncokat nem színpadon, 
hanem a közönség körében mutatták be.

A Faluszövetség a Szent István-napi ünnepség fényét a maga 
nagy szervezetével még jobban emelte és nagy mértékben hozzá­
járult ahhoz, hogy a régi fényben ünnepeltük meg első királyunk 
ünnepét, amikor a béke boldogabb éveiben ősbudavárában adott 
találkozót egymásnak a magyarság.

Ml HÍR a  p o l i t i k á b a n ?
f  i w i » i n n  i w i  i

A drágaság ügye.
A drágasági küzdelemmel kapcsolatos kormányintéz­

kedések nem váltották be a hozzá fűződő reményeket. Az 
élelmiszerek forgalmi adójának eltörlésével, illetve le­
szállításával — amelyhez a hús egyfázisú forgalmi adó­
zásának bevezetése is járult — a drágaság nem csökkent a 
kellő mértékben. Az észlelt csekély árcsökkenés egyedül a 
termények tömegesebb piacra hozatalának tulajdonítható. 
.4 helyzet tellát az, hogy az állam sokmillió pengő bevételről 
mondott le, de ebből a fogyasztó nagyközönségnek édes-kevés 
haszna van.

Dréhr Imre népjóléti államtitkár, aki a drágaság elleni 
harcot vezeti, megállapodott a fogyasztási szövetkezetek 
és a főváros élelmezési intézményeinek vezetőivel, hogy 
ezek az intézmények önköltségi áron árusítsák az egyes élelmi­
szerekéi és így a közvetítő kereskedelem kapzsi haszonvágyát 
megfékezzék.

Mezöhepyesiek a Faluszövelség menetében.

Mezőkövesdiek a nemzeti búzaünnepen.

A kisgazdapárti képviselők nyári 
értekezlete.

A kisgazdapárti képviselők mostanában tartották meg 
szokásos nyári értekezletüket. Az értekezleten Szabó Sándor és 
Mnszti István tiltakoztak az ellen, hogy a drágaság elleni 
intézkedésekkel kapcsolatban a termelőket zaklassák.

Mayer János földmívelésíigyi miniszter az értekezleten 
elhangzottakra adott válaszában kijelentette, hogy a maga 
részéről a szabad versenynek és a szabad kereskedelemnek 
volt és lesz a híve és meg van győződve róla, hogy a gabona- 
centrálé csak akkor válhatik valóra, ha a kivitellel foglalkozó 
kereskedelmi körök nem tudnának megfelelni hivatásuknak és 
ebből a termelőket kár érné. Ami a drágaság elleni akciót illeti, 
figyelemmel lesz arra, hogy a termelőket sérelem ne érje és hogy 
az árak szabadon alakulhassanak.

Schandl Károly földmívelésügyi államtitkár bejelen­
tette, hogy nála járt Végh Károly, a tőzsde elnöke és fel­
ajánlotta a tőzsde szolgálatait arra az esetre, ha vidéken a 
termelők azt tapasztalnák, hogy a gabonakereskedők mestersé­
gesen le akarják szorítani az árakat. A vidéknek azon a részein, 
amelyek a vasúti vonalaktól messzebb esnek, tapasztalható 
különösen az, hogy a gabona árát igyekeznek leszorítani az 
ügynökök. Ilyen helyen szükséges az, hogy szövetkezeti gabona­
raktárakat létesítsenek s a szövetkezetek vásárolják össze a ter­
melőktől a gabonát.

Dréhr Imre népjóléti államtitkár úgy nyilatkozott a 
laptudósítók előtt, hogy egyetlen rendelkezés sem irányul a 
termelők ellen.

A Népszövetség őszi ülésszaka.
A Nemzetek Szövetségének őszi ülésszaka szeptember 

elején kezdődik. Az ülésszakon a magyar kormány fődelegá­
tusként Apponyi Albert grófot, delegátusként Walkó Lajos 
külügyminisztert és Tánczos Gábor tábornokot küldte ki.

K Ü L P O L IT IK A I KRÓNIKA
tv m m  i w i

Rothermere lord újabb cikke.
Rothermere lord lapja, a Daily Mail újabb feltűnést 

keltő cikket írt a magyar kisebbségekről és a többi közt a 
következőket mondja :

«A brit közönség jelentős aggodalommal figyeli az 
európai helyzetet. A jelentések szerint a romániai és a cseh­
szlovákiai kisebbségek súlyosan igazságtalan bánásmód alatt 
szenvednek. A kisebbség főleg magyarokból áll, akik össze­
függő tömegekben laknak a trianoni határ mentén. Magyar- 
ország elfogadta a békefeltételeket, mert bizott Miller and
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kijelentésében, hogy ott, ahol az új határok közgazdasági 
vagy nemzeti jogtalanságot idéznek elő elfogják rendelni a 
határkiigazítást. Ezt az ígéretet eddig nem váltották be és 
így az elmúlt hét év annyi súrlódást és el égedetlenséget 
teremtett, hogy a határok kiigazítása ma szükségesnek látszik. 
A nyugati hatalmak számára most az a kérdés áll fenn, hogy 
türik-e azt, hogy Középeurópában két Elzász-Lotharingia 
legyen; az egyik Romániának magyarlakta területén, a másik 
Csehszlovákia magyar területén, amely terület annak ellenére, 
hogy a kormány erőszakosan lépett fel a választókkal szem­
ben, tizenkét tiltakozó magyar képviselőt küldött Prágába. 
Ha ezeknek az erőszakkal idegen országokba bekebelezett 
magyaroknak nem szolgáltatnak igazságot, akkor Cseh­
szlovákia és Románia kétségtelenül el fogja veszíteni az angol 
nép barátságát és jóindulatát.

Az Interparlamentáris Unió kongresszusa.

Harminchét állam négyszáztizenhat kiküldöttje tanács­
kozik Párisban az Interparlamentáris Unió 24-ik kongresszu­
sán Paul Doumer francia szenátor elnöklete alatt. A vendég­
látó ország kormánya nevében Poincaré miniszterelnök mon­
dott békülékeny hangú üdvözlő beszédet, majd Loebe, a 
német birodalmi gyűlés elnöke köszönte meg Poincaré tár­
gyilagosságát és reményét fejezte ki, hogy 1928 január 1. 
után nem lesz francia katona német területen. Lukács György 
magyar delegátus kívánatosnak mondta, hogy a Nemzetek 
Szövetségében helyet foglaló államok közül egy se vonja ki 
magát vállalt kötelezettségei alól, különösen pedig érvényesülni 
jog az egyezségokmány 19. szakasza, amely módot ad a béke- 
revizióra. A többi felszólalások során ki kell emelnünk Flo- 
rescu román delegátus beszédét, aki szokatlan éles hangon és 
gúnyolódni is próbálkozva akarta Lukács György szavainak 
hatását lerontani. Tiltakozott az ellen, hogy Lukács a revízió 
kérdését a konferencia elé hozta és kijelentette, hogy nincs 
olyan hatalom, amely visszaadná Magyarországnak a felszaba­

dított román Elzász-Lotharingiát. Szterényi József báró az 
európai vámközösség kérdéséről mondott hatalmas beszédet 
és erőteljesen állást foglalt a szabadkereskedelem rendszere 
mellett. Az Unió közgazdasági bizottsága Szterényi Józsefet 
előadójává választotta.

Amerikai újságírók Budapesten.

Az amerikai Carnegie-alap által kiküldött harmincöt 
újságíró a napokban érkezett meg Budapestre, ahol ünnepélyes 
fogadtatásban részesítették őket. A kormányzó, Vass József 
miniszterelnök-helyettes és Walkó Lajos külügyminiszter, ki­
hallgatáson fogadták az amerikaiakat, akik természetesen több 
napos tanulmányútjukon behatóan érdeklődtek hazánk 
helyzete és viszonyai iránt. Az amerikaiakat rendkívül meg­
hatotta, hogy legnagyobb szabadsághösüknek, Washington­
nak, szobra van Budapesten. Egyik bankett alkalmával 
Stoncmann Frank szerkesztő felköszöntőjében kijelentette, 
hogy rövid tartózkodásuk alatt is meggyőződést szereztek 
arról, hogy Magyarország igaz ügyért küzd s ezért mindent 
meg fognak tenni, hogy sajtójuk hatalmát a magyar ügy érdeké­
ben érvényesíthessék.

~ ...... I I
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A kénporozás és a borok kénszaga.
I r ta :  S .  P á l i n k á s  G yu la .

A borok hibái közül a záptojásszag vagy a kénszag látszó­
lag nagyon kellemetlen hiba, de szerencsére könnyű rajta 
segíteni. A bajt az idézi elő, hogy a későn kénporozott fürtök­
kel sok kénpor jutott a mustba s az erjedéskor az élesztő kén- 
hidrogént termel belőle. Ugyanaz az anyag okozza a záptojás

kellemetlen bűzét is és azért 
nevezik a bor enemű hibáját 
záptojásszagnak is. A megrom­
lott tojásban a rothasztó bak­
tériumok a fehérjében levő kén­
tartalomból fejlesztik a kén­
hidrogént. Ehhez hasonlóan 
keletkezhetik a seprőjén sokáig 
heverő borokban is, avagy ha 
a zselatin derftési csapadékot 
sokáig benthagyjuk a borban, 
mert ekkor a borban, seprő­
ben levő rothasztó baktériu­
mok az élesztők vagy a zselatin 
kéntartalmából termelnek kén­
hidrogént.

A kénszagot azonban legin­
kább mégis a kénpor s más kén­
tartalmú védekezőszer okozza 
(rézkénpor, kénvirág, Sulfarol, 
Elosan, Tutokil stb.), ha a szü­
retkor még sok maradt belőlük 
rajta a fürtökön. Ebből tehát 
következik, hogy a legegy­
szerűbben úgy előzhetjük meg 
a bajt, ha a szüret előtt 
4—5 héttel előbb védekezünk 
utoljára kénporral vagy más 
kéntartalmú szerrel. A legko­
rábban érő fajtákat (Csaba­
gyöngye, Precox de Maiingre, 
Madelaine Royal) július közepe 
után, a korai érőket (Oporto, 
Mézes fehér, Chasselas stb.) 
augusztus 5—10-ike után, a 
rendes vagy későn érő fajokat 
augusztus 20-ika után már 
nem szabad kénporozni, mert
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a hátralevő rövid idő alatt az eső, harmat nem moshatja le, 
a szél stb. nem rázhatja le a kénport a fürtökről.

A kénszagú borok gyógykezelése a következő:
1. Egészen gyengén kénszagú borok néhánvszori fejtés 

és a szokásos kénezés során néhány hónap alatt 'maguktól is 
meggyógyulnak.

2. Erősebben kénszagú borokat néhányszor jól meg­
szellőztetjük, hogy a kénhidrogént kihajtsuk belőle. Gyorsít­
hatjuk azonban a javulást azáltal, hogyha a kénszagú bort 
erősebben megkénczzük vagyis a «kutyaharapást szőrével gyó­
gyítjuk#. Ilyenkor az égő kénből fejlődő gáz, a kénessav el­
elbontja a kénhidrogént és ezáltal a kénszag is hamarosan 
eltűnik a borból. Ha erősebben kénszagú volt a bor, akkor a 
kénezés után többnyire fátyolosán törött lesz és ez a fátyolos­
ság nagyon nehezen szokott magától feltisztulni, hanem a 
bort a rendes módon meg is kell deríteni csersavval (tannin) 
és zselatinnal. A borok a kellő letisztulás után azonban (1—3 
hét) az üledékről azonnal lefejtendők.

3. A seprőbomláskor keletkező záptojásszag az egy­
szerű kcnezéstől nem múlik el, mert ilyenkor a kénhidrogén 
mellett egyéb rothadási termékek is vannak, amiket a kénes­
sav nem tud kicsapni. Az ilyen borokat a bekénezés után fii­
ként 50—100—150 gr eponittal vagy oenocarbonnal kell 
kezelni a szokásos módon, azután hasonlóképen meg kell 
deríteni is.

A borok kénszaga tehát nem veszedelmes borhiba, mert 
könnyű rajta segíteni és könnyű megelőzni is, ha nagyon 
későn nem védekezünk a kénporral.

árpánál ugyanis gyakran el fordulhat a gyengébb fagyállóság, 
mely a termelést teljesen bizonytalanná teheti. Azonban ha a 
vetőmag beszerzése közvetlenül a nemesítőtői történt, úgy 
emiatt nem lehet aggodalmunk, mert a nemesítő már a saját 
erkölcsi és anyagi érdekében is feltétlen fagyálló fajtát fog 
adni.

Az őszi árpa termelése.
I r ta  : V i l la x  Ö lö n .

Az árpa a legélhetetlenehb gazdasági növényeink közé 
tartozik, ez okból termelése csak ott megokolt, ahol a sikeres 
termelhetőségéhez szükséges feltételt lehetőleg mindenben 
megadhatjuk. Ily körülmények között azonban nagyon érde­
mes az őszi árpa termelésével foglalkozni, mivel termelése 
nemcsak hogy biztosabb, mint a tavaszié, de lényegesen 
nagyobb is. Az őszi árpánál a 15—20 q-ás termések nem tar­
toznak a ritkaságok közé.

Az őszi árpát legcélszerűbb valamely korán lekerülő 
trágyás kapás vagy trágyás takarmány után vetni. A kapás 
növénynek természetesen már oly korán le kell kerülni, hogy 
a föld az őszi árpa alá augusztus végére, szeptember elejére 
előkészíthető legyen. A szükséges talajmunkálatok is mindig 
aszerint váltakozhatnak, hogy az elővetemény mikor került 
le. A kapás utón a legtöbb esetben csak egy szántás adható, 
de azért ez esetben is épen olyan jó termésre számítha­
tunk, különösen akkor, ha a kapás ápolási munkálatait ele­
gendő számban és a maga idejében elvégeztük. Ekkor ugyanis 
egy szántással is elérhető, hogy a vetés idejekor a talaj a meg­
kívánt beéredési állapotban legyen.

Az árpának silány, a talaj felszínéhez közelfekvő gyö­
kérzete úgyszólván csakis a talajnedvességben már feloldó­
dott kész táplálóanyagokat tudja hasznára fordítani. Mivel 
pedig még a jobb erőben levő talajokban sincs mindig annyi 
kész táplálóanyag, ez okból az őszi árpát a kalászosok leg­
fontosabb trágyája, a talajvízben is könnyen oldódó szuper­
foszfát nélkül vetni sohasem lenne helyes. A szuperfoszfátból 
kát. holdankint 150—200 kg-ot számíthatunk, melyet vetés 
előtt szórunk ki és vagy fogassal, vagy már a vetőszántással 
keverünk a talajba. Ha sorba adjuk a szuperfoszfátot, úgy 
kát. holdankint 80—100 kg is elegendő.

A szuperfoszfát adagolasa mellett azonban igen gyakran 
nitrogéntrágyázásra is kel! gondolnunk, különösen akkor, ha 
földünk rég kapott volna istállótrágyát. Ez esetben az előbb 
említett mennyiségű szuperfoszfát adagolása mellett kén­
savas ammóniákat vagy mésznitrogént használhatunk kát. 
holdankint 60—100 kg mennyiségben. A nitrogéntrágyákat 
azonban mindig vetés előtt legalább egy héttel, lehetőleg 
a vetőszántással kell a talajba kevernünk.

Az árpa sikeres termclhetőségéhez tartozik végül a jófajta 
is. Az őszi árpa vetőmagját mindig igen megbízható helyről, 
lehetőleg közvetlenül a nemesítőtői szerezzük be. Az őszi

A fedett fejősajtár. (Képpel.) Annál előbb savanyodik és 
romlik meg a tej, minél több baktérium jutott bele. A legtöbb 
baktérium a fejés alatt hull a tejbe a tehén szőrözetéről. Számukat 
jelentékenyen csökkentjük, ha a fejősajtárra fedőt teszünk s ennek 
csak egy kisebb résén át bocsátjuk a tejsugarakat a sajtárba. 
A mellékelt kép minden magyarázatot feleslegessé tesz. A már 
meglevő sajtárunkra le- és feltehető fedőt bármelyik bádogos tud 
a kép után csinálni.

A borsózsizsik és a lencsezsizsik olyan állati kártevők, amelyek 
ellen — sajnos — még nem tudunk gyökeresen küzdeni. Ha meg­
öljük is a magban levő bogarat és így zsizsikmentes magot vetünk 
el, ne feledjük, hogy a bogarak egy része már a borsó vagy lencse 
learatása előtt kibújt a magból, a fák kérge alá húzódott, ott kitelelt 
s így ennek lesz alkalma az újvetésű magvakba behelyezni petéit. 
Mindazáltal helyes a vetőmagnak zsizsiktelenitése, mert ezzel is 
csökkentjük a kártevők számát és remélhetjük, hogyha nem is 
teljesen zsizsikmentes, de sokkal kevesebb lesz a jövő évi termés­
ben. K a lo c s a  Gyula a zsizs'kírtásnak a következő módját ajánlja : 
A borsót vagy lencsét egy hordóba öntjük olyformán, hogy a hor­
dót mintegy J/3-nyira töltse ki. Majd egy hektoliternyi űrtartalomra 
fél deciliter szénkéneget számítván, ezt a borsó vagy lencse tete­
jére lehelyezett mély tányérba öntjük. Azután sietve letakarjuk 
a hordót fedelével, ezt köröskörül jól letapasztjuk agyaggal és 
még egy súlyosabb téglával leszorítjuk. A szénkéneg hamarosan 
elpárolog a hordóban, mérges gázai át meg átjárják a magvakat 
és megölik a bennük levő zsizsikeket. Ezért szükséges, hogy a 
hordót lezárjuk, hogy sehol hézaga ne legyen, mert ellenkező eset­
ben a szénkéneg gázai a szabadba illannának el. A hordót 24 óráig 
bántatlanul hagyjuk, azután felbontjuk s a magot ponyvára tere­
getjük, hogy a szénkéneg elszánjon. Tilos e munka közben pipálni 
vagy gyújtót gyújtani mert a szénkéneg'gyulékony és robbané­
kony természetű anyag '.
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Férges az alm a! Necsak az almaszüretkor gondoljunk erre, 
hanem akkor is, mikor még sikerül ezt megakadályozni. Bárhol és 
bármikor találunk férges almát, üljük meg a benne levő kukacot. 
Mellmagasságban a fa törzsére hullámpapirost, annak hiányában 
szénából, szalmából vagy fagyapotból keményre sodort kötelet 
kössünk már június havában. A kötegeket hetenkint vegyük le és 
égessük el, hogy a beléje menekült hernyót, bábot vagy molyt 
megsemmisíthessük. Az elégetettek helyébe új kötegek jöjjenek és 
ez a mívelet ismétlődjék késő őszig. Á gyümölcs ka marókat kora 
tavasszal kénezzük ki s valamennyi ablakát lássuk el szúnyogháló­
val, hogy a rajzó molylepke ki ne szabadulhasson. Közvetlen 
virágzás után és még azután 1 — 2 hét múlva permetezzük meg az 
almafákat valami arzénkészítménnyel, pl. Arzolával.

A lucerna műtrágyázása. Régi tapasztalat, hogy a lucerna 
legjobban akkor hálálja meg a műtrágyát, ha azt még a vetés előtt 
keverjük a talajba. Ha tehát új vetésről van szó, leghelyesebb a 
műtrágyát még a vetés előtt mielőbb elszórni. Gyakorlati tapasz­
talat az is, hogy a lucerna leginkább a foszforsavmütrágyákat 
hálálja meg, káliban szegény talajon a kálitrágyát is, míg lucerna­
termesztésre alkalmas talajainkban szokott annyi nitrogén lenni 
hogy nitrogénműtrágya a nitrogéngyüjtő lucernához csak kivé­
telesen adandó, pl. az első fejlődés siettetésére vagy már gyengülő, 
de el nem füvesedett lucerna termőképességének fokozására cs 
életének megnyújtására. Ha tehát új lucernavetésről van szó, leg­
jobb szuperfoszfáttal és 40%-os kálitrágyával kísérletezni és pedig

egyes parcellákra csak szuperfoszfátot, másokra szuperfoszfátot és 
40%-os kálitrágyát adva. Legkisebb adagnak kát. holdankint a 
szuperfoszfátból 200, a 40%-os kálitrágyából 75 kg-ot kell alkal­
mazni. Ha pedig már meglevő lucernás fejtrágyázásáról van szó, 
akkor a szuperfoszfáton és kálitrágyán kívül kísérletet lehet tenni 
nitrogénműtrágyák felülszórásával is.

Száraz ősz és a vetőmagvak pácolása. Őszi vetés közeledté­
vel minden évben újra felvetődik a gazdánál az a kérdés, hogy 
mivel csávázza vetömagvait, mert a nyugati országok példájára 
immár a gazdaközönség széles rétege saját tapasztalatain okulva 
belátta, hogy a nedves gáliccsávázás, mely nálunk el volt ter­
jedve, különösen száraz ősz esetén, amilyen az idén is várható, 
veszélyes lehet. A néhány év óta amerikai példa után nálunk el­
terjedt P o rzo l p o rp á co lá s  ezt a veszélyt teljesen kiküszöböli és 
azon kívül összehasonlíthatatlanul egyszerűbb a Porzol porpáccal 
való vetőmagpácolás. Az idén további oka is van a porpácolás fel­
karolásának, mert általánosan panaszkodnak a gazdák, hogy a 
száraz időjárás közben kicsépelt gabonában sok a sérült és repe­
dezett szem. Közismet tény, hogy gáliccsávázás az ilyen sérült 
vetőmagot csírázásában nagy mértékban károsítja és ennek követ­
kezménye lényeges  te rm éscsö kken és  lehet, amint erre az idén is szá­
mos gazda összehasonlítható kísérletek alapján, számszerű bizo­
nyítékot is nyert midőn megállapíthatta, hogy a Porzol porpácolás 
után a rézgálic csávázásokkal szemben holdanként 50—50 kg 
kivételes esetekben lényegesen több szemtermése volt.

Minden érdeklődésre felvilágosítást kaphat és szakfüzeteket 
tanulmányokat, mint például -Miért káros és bizonytalan hatású 
csávázószer a rézgálic?.) és -Gazdaitéletek»-et kiadóhivatalunkra 
való hivatkozással díj- és portómentesen küld a Mezőgazdasági R -T 
Budapest, X., Hölgy-utca 14. Kérését azonnal elintézik.

Patkányirtás. A patkánytól csak úgy tudunk szabadulni, ha 
nem hagyunk a folyosón, kamrában olyan hulladékokat, melyek­
ből ezek lakmározhatnak. Sokat segít 1 2 fürge macska is, mely
állandóan rémitgeti az utálatos kártevőket. A macskák azonban 
csak úgy tudják betölteni hivatásukat, ha a patkányok búvó­
helyeihez ők is hozzáférhetnek, tehát a ládák nem közvetlen a 
padlón és a fal mellett, hanem alacsony lábakon állanak, ha a 
vágott fa és tégla rakásai közt keskeny folyosókat hagyunk stb. 
stb. A patkány irtószerek közül bevált a drogériákban kapható 
tengeri hagyma. Belőle kis adagok etetendők és emberre, állatra 
nem veszélyesek. Patkányjárta helyen legalább 1 hétig naponta 
egyszer főtt kukoricadarát szórunk el és pedig több helyen, lehető­
leg úgy elosztva azt, hogy az összes patkányok megízlelhessék. 
Ha a patkányok a dér,evésre reászoktak és az etetőhelyet naponta 
felkeresik, akkor keverjünk a dara közé apróra vágott tengeri­
hagymát. Másnap a szanaszét heverő hullákat szedjük össze és 
temessük el.

184 kg szemterméstöbblet búzában katasztrális holdanként.
A többtermelés terén a kultúrállamokban, így hazánkban is, a 
szakszerűen vezetett gazdaságok csodálatos eredményeket érnek 
el. Többet termelni -  megfelelő talajmiveiéssel, megfelelő fajták, 
nemesített vetőmagvak, valamint új, értékes hatóanyagokat tar­
talmazó vetőmagcsávázó szerek használatával: nem lehetetlenség. 
Komoly kísérleti adatok bizonyítják, hogy egyes értékes ható­
anyagokat, mint réz-, arzén-, higanyt tartalmazó csávázószerek 

használata mellett a vetőmagszemek sejtképződésére 
serkentő hatást gyakorolunk. Valamilyen izgató hatást 
vált ki a gabonaszemekből és a kikelést egyenletessé 
teszi, a vetést kezdeti fejlődésében rendkívül segíti, 
miáltal ellentállóbbá válik és elbokrosodása dúsabb 
lesz. Nálunk eddig csávázásra rézgálicot használtak, 
de ennek nagy hátrányát mind többen, akik össze­
hasonlító kísérleteket végeztek, kezdték belátni és 
elismerni. Nevezetesen azt, hogy a gabona kőüszögje 
ellen bizonytalan hatású és ugyanakkor a vetőmag­
vak csira képességét is nagymértékben hátráltatja és 
roncsolja. (Persze, ezt azok, akik csak rézgáüccal pá­
colnak, nem tudják megállapítani.) A Somogyszent- 
imrei Földmívesiskola igazgatóságának kísérleteiben 
a Tillantin szárazpác felhasználásával őszi búzával 
állítottak be kísérleteket. A cséplés eredménye szerint 
a Tillantional csávázott területen 184 kg szemter­
méstöbbletet eredményezett a csávázatlan terület 
terméséhez képest. Más kísérletekben rozs csávázás­
iról rézgálic csávázás mellett a magtermés holdankint 
7.21 métermázsa volt. Tillantin pácolás után pedig 
8.56 métermázsa. Nagyszabású és általánosan be­
állított kísérleteket pedig az abszolút üszögmentesség 
biztosítása mellett tesznek tanúbizonyságot Tilantin 
csávázás után, olyan esetekben is, amikor ellenőrzés­
képen nem, vagy rézgáüccal csávázott területen jelen­
tékeny üszögkárok voltak. A magyar mezőgazdák 

mindenesetre jól teszik, ha érdeklődnek az újabb vegyészeti tudo­
mány és annak mezőgazdasági többtermelésre gyakorolt hatása 
iránt. c .  h.

Gyümölcsfák térszükséglete. Minden fának olyan nagyságú 
teret kell biztosítani, amelyet az kifejlődéséhez és tenyésztéséhez 
szükségei, mert különben terméketlen marad, vagy ha hoz is némi 
termést, azt nem fejlesztheti kellő tökélyre. Hogy milyen legyen a 
legmegfelelőbb távolság, azt igen sok tényező befolyásolja. Így a 
talaj, a fekvés, a gyümölcsnek a faja, természetes hajtóképessége, 
alanya stb. mind döntő befolyással vannak. Az erősen növő fajtájú 
és magas törzsű alma, cseresznye, körte és berkenye 10— 15 m. 
távolságra ültendők. Jobb talajban távolabb, gyengébben közelebb. 
Nagyobb házi kertekben azonban, ahol magastörzsíí fákat neve­
lünk, rendesen 8— 10 tn lesz a legmegfelelőbb távolság. Legelőkön 
viszont 15 - 20 m.-nyire ültessük egymástól. A magastörzsű szilvát, 
eperfát, mandulát, kajszinbarackot 6 -7  rn.-re, őszibarack, birsre 
oltott körte, bokor alakban nevelt birsek 3 -4 5 m.-re ültetendők, 
aszerint, hogy milyen minőségű a talaj. Mogyorót, birset és nosz- 
polyát 2—3 ni távolságra, köszmétét, ribizkét pedig 1 1 K  m.-
nyire szoktak ültetni. A málna 80 -100 cm-re ültetendő. “Leg­
nagyobb a térszükséglcte a gesztenyének és a diónak. Ezek 15 20 
m távolságra ültetendők. Á felsorolt méretektől el lehet térni, de 
inkább távolabb, mint közelebb ültessük fáinkat.

A Faluszövetség Tiszasüly-Valjon-telepi fiókszövetségének most épült kultúrháza.
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m e r /  minta T illo n lin -n a l pácol az uram: 
üszkös búzát nem ismerünk.

De pácoljuk az egészséges magvakat 
is, mert ugi) tapasztaltuk, hogy 10' / 0 vető­
mag megtakarítás után is többet terem a 
7 illantinos búza, mint amit rézgáliccat 
pácoltunk, pedig akkor többet is vetettünk, 
csakhogij jót keljen ki a vetésünk. Most 
pedig T i l la n l in  pácolás után vetőmagban 
takarítjuk meg a kenyérre valót és a ter­
més eredménye mégis jobb és nagyobb, 
mint eddig volt,

Forduljon boz’ebb fcIvilűs>ositűscrt.

M ezzögaxdasági R- í -
B u d a p e s t ,  X .  P o s t a f i ó h : 5 5 .
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A drótsövény réme.
A  h á b o r ú b a n  n e v e z t é k  e l  a  « d r ó t s ö v é n y  r é m e i n e k *  a  f é l e l m e t e s  t a n k o k a t ,  a m e l y e k  i r t ó z a t o s  s ú l y ú  
t e s t ü k k e l  m i n d e n  a k a d á l y t  l e h e n g e r e l t e k .  A  h á b o r ú s  t a p a s z t a l a t o k  f e l h a s z n á l á s á v a l  a z  a n g o l  h a d ­
s e r e g  i g e n  n a g y  m é r t é k b e n  s z a p o r í t o t t a  a  t a n k o k a t ,  a  n a p o k b a n  p e d i g  k ü l ö n  h a d g y a k o r l a t o t  is  

r e n d e z e t t  a  d r ó t s ö v é n y  r é m e i v e l ,  e z e k k e l  a  h a t a l m a s  é s  f e l t a r t ó z h a t a t l a n  a c é l - h e r n y ó k k a l .

Q  számok uarázsere/e.
A számjegyek titkos erejébe vetett hit talán veleszületik az 

emberrel. Ahhoz aztán, hogy ez a varázslatos hiedelem babonává 
fejlődjék, egyesekben nem ritkán egyetlen lépésre van szükség s 
ezt a lépést — a véle tlen  teteti meg áz illetővel. A h á r m a s  számot 
mi magyarok szerencsének tartjuk s így vagyunk többé-kevésbbé 
a he tes  számjeggyel is, ellenben — s e  téren nem állunk egyedül, 
mert ez szinte nemzetközi hiedelem — a 1 3 -a s  s zá m  n e m  hoz  
szerencsé t. Hány, de hány vendég van, aki a világ minden kin­
cséért sem szállana meg 13-as jelzésű szállodai szobában. Ezért 
aztán az élelmes szállodások rendszerint «átugorják» ezt a rossz- 
hírű számjegyet s a szobák jelzésénél a 12-ős után mindjárt a 
14-es következik. Bérkocsisok sem viselik szívesen ezt a számot, 
mert jól tudják, hogy sok utas idegenkedik olyan kocsiba ülni, 
melynek jelzőszámában bárminő formában (például : 134, 213 stb.) 
szerepel a 13-as szám. Ugyanígy a fürdökabinoknál, ruhatárak­
nál stb. is eltüntetik a rosszhirü 13-as számot, sőt hívatlan ven­
déget ültetnek az asztalhoz, ha annyi a vendég száma.

A szerencsétlenséget vagy szerencsét hozó számjegyekben 
való babonás hitnek különösen a h a z á rd já té k o k n á l j u t  «nagy- 
fo n to ssá g ú n  szerep . Ennek a babonás bizalomnak — talán így is 
mondhatnánk : fanatikus hitnek — valóságos apostolai vannak, 
akik akár esküdn i mernének a számok kabalisztikus erejére. íme 
néhány ese t:

D esb ea u x , a jónevű párizsi színházdirektor szenvedélyes 
kártyás volt s évente néha többször is megfordult M o n le k a r ló b a n .  
Ő maga beszélte el a következő kabalisztikus históriát:

— Amikor elsöizben utaztam Montekarlóba, a szállodában 
a ha tos számú szobába szállásoltak. Reggel bérkocsit hozattam, 
hogy körülkocsizzam a gyönyörű fekvésű várost, amikor meg­
pillantottam a kocsi lámpaüvegjére festett számjegyet, meg­
hökkentem : ott is a h a to s  számjegy díszelgett. Útközben meg- 
állittattam a kocsit, hogy gyönyörködhessem a festői tájban. 
Kiszállok a bérkocsiból, mellettem egy kilométerjelző kőoszlop 
emelkedik, rajta fekete számjegy : h a t k ilo m é ter . Izgalommal vár­
tam az estét, hogy beléphessek a ragyogó játékterembe. Amikor 
megkezdődött a játék, én kabalának vettem a h a to s  számot s 
ennek kombinációit játszottam meg. Az első estén nyertem s 
így folyt ez tíz napon keresztül, s én mind a tíz napon át a hatos­
sal operáltam. Tetemes összeget vittem h a z a ... Más alkalommal 
ez történt:

— Kihajtok a párizsi indőházhoz. A váróterem ajtaja előtt 
elémtoppan egy volt színészem s k é t frankot kért tőlem, azzal 
hogy ez az összeg hiányzik útiköltségéhez. Átadtam a kért sum­
mát, aztán beszálltam a kupéba. Később az étkezőkocsiban 
vacsoráztam s amikor a fizetőpincér elém helyezi a blokkot, szem­
meresztve olvasom, hogy a blokk száma h u szo n ke ttő . Az első 
szállodában nem kaptam szobát, csak a m á so d ik b a n  s itt is csak 
a m á s o d ik  emeleten. Ezekben a véletleneknek tetsző esetekben 
a ke ttő s  számjegy útmutatását láttam ismét tíz napon keresztül, 
s kettős kombinációkkal játszottam, sok-sok pénzt nyerve

Jellegzetesebb ennél a következő eset : Nemrégiben halt meg 
Olaszországban a nagy Napóleon egyik távoli rokona, B o n a p a r te

B e p p ó .  Míg dicső őse Európa harcmezein vívta 
a hatalmas csatákat s aratta a még hatalma­
sabb diadalokat, az olasz rokon ezzel szem­
ben a kártyaviadalokban s kártyagyőzelmek­
ben ügyeskedett. Szerencseszámának a 1 7 -e s t  
t a r to t t a  s ezt a hitét a következőkkel támasz­
totta alá: A 17-es számjegy a Bonaparték 
életében állandóan szerepelt és döntőfontos­
ságú volt állandóan. B o n a p a r t e  N a p ó le o n  neve 
17 betűből áll. A hatalmas imperátor cime 
későbbez v o lt: N a p ó le o n ,  R o i  d e  R o m é  (Napó­
leon, Róma királya). Tessék összeadni a betűk 
számát =  17. H a r m a d i k  N a p o k o n  1808. év­
ben született. A számjegyeket összeadva: 
I + 8 + 0 + 8 =  17. A császár 1853-ban vette 
feleségül Eugéniát. ( l - + 8 - + 5 + - 3  =  17.) 
A császár házasságát jelző 1853-tól a tragikus 
bukásig, 1870-ig ugyancsak 17 esztendő telt 
el. A császár fia atyja halálának idején 17 
éves v o lt; N a p o k o n  V ik to r  1862-ben született 
(1 -+ 8 -+ 6 -+ 2 =  17). Az elhúnyt B o n a p a r te  
B e p p ó  1 9 1 7  május 1 7 - é n  nősült s úgylátszik 
ennek ellenére tovább is szerencséthozónak 
tartotta a 17-est, mert, saját bevallása szerint 
ezzel a számmal nagyon sokat nyert külön­
böző játékbankokban. A nagy kabalista életé­
ben mégegyszer találkozunk e mágikus szám­
jeggyel. Beppó, a javíthatatlan kártyás á p r i l i s  
1 7 - é n  halt meg.

Még csupán egy rövidke esetet mondunk el. Egyvvürttem- 
bergi mészárosmester 39.093 márkáért adta el az ingatlanát és ezt 
a számot megtette a kislutrira. Pár nap múlva megnyerte a fő­
nyereményt. Nagy boldogságában hatalmas dáridót csapott. 
Besörözött, beborózott s amikor aludni tért, azt álmodta, hogy 
egy bájos tündér arra inti, tegye meg ezt a szerencséthozó számot 
mégegyszer a lutrin. Úgy is tett. Mindenki mosolygott csacska 
merészségén, amellyel így provokálta a szerencsét. A mosoly 
azonban csakhamar megfagyott mindenki ajakán, mert a 39.093-as 
számmal r á h ib á z o t t  m á s o d s z o r  i s  a  f ő n y e r e m é n y r e .

Kérdésünk csak ez : hányszor történt meg mindennek az 
ellenkezője ?

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
! ■ »  I W I 1^

G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
Nagy fontosságú akció indul a Tokajhegyalja felsegltésére.
A legutóbb megtartott minisztertanácson a mezőgazdaságot 

érintő fontos kérdés szóba is került, nevezetesen a  to k a ji  h e g yv id é k  
reko n s tru á lá sa . A helyzet ugyanis az, hogy a tokajvidéki szőlő­
termelők már esztendők óta rendkívül súlyos gazdasági helyzet­
ben vannak. A minisztertanács felhatalmazása alapján a földmí- 
velésügvi kormány most végre n a g yo b b sza b á sú  akció  m e g in d ítá s á t  
h a tá ro zta  el a  to k a j i  b orterm elők  m egseg ítésére. Ez az akció hármas- 
irányú lesz. A földmivelésügyi kormány mindenekelőtt szén kén eg g e l 
látja el majd a tokaji bortermelőket, hogy védekezhessenek a külön­
böző szölőbetegségek ellen. A szénkéneg árát csak a jövő termés 
értékesítése után kell a gazdáknak megfizetniök. Ezenkívül m ű ­
trá g yá t é s  m in te g y  ö tszá zezer  d a ra b  ú j  s zö lö vesszö t k a p n a k  a to k a j-  
h e g y a lja i g a z d á k  a régi szőlőtelepítések felfrissítésére. Végül a kor­
mány ö téves h ite lt bocsájt a tokaji bortermelők rendelkezésére, hogy 
a Tokaj-hegyalját ismét talpraállítsa és a tokaji bortermelés újra 
elérje régi, híres, békebeli színvonalát.

Szentesen lesz az első méhészverseny.
Mint ismeretes, október hó 1—5-ig Szentesen nagyszabású 

ip a r i,  m ező g a zd a sá g i és k u l tu r á l is  k iá l l í tá s  lesz amelyen a Tisza- 
vidék fogja bemutatni érdekesebbnél érdekesebb termékeit. 
A kiállítás negyedik napját teljesen a m éh észe t foglalja majd le. 
A gazdag programit) megnyitója a m é h észv e rse n y  lesz, mely a 
maga nemében első nemcsak itthon, de az egész világon. A ver­
seny után az ország legkiválóbb méhésztudósai és gyakorlati 
méhészei tartanak előadásokat m ézk ó s to ló va l és m é zv á sá r r a l kap­
csolatban. A méhészverseny iránt országszerte nagy az érdeklő­
dés, mert a versenyen gyakorlati méhészek mutatják be majd az 
egyes műveletek végrehajtásával elérhető leggyorsabb és legtöké­
letesebb eljárásokat.



1927. szep tem ber 4. Va s á r n a p 9

Apaállatbeszerzésre minimális kamatozásé kölcsönt kaphatnak a 
kisgazdák.

A földmfvelésiigyi minisztérium minimális kamatozású köl­
csönt bocsát a községek és kisgazdák rendelkezésére apaállat be­
szerzése céljából. Azok, akik a kölcsönt igénybe akarják venni, 
szándékukat jelentsék be a v á rm e g y e i g a zd a sá g i fe lügyelő ségnél’ 
ahol egyúttal bővebb felvilágosításban is részesülnek. ’

Kedvezményes utazás a szölőmunkások számára.
A kereskedelemügyi miniszter megengedte, hogy a hivatásos 

mezőgazdasági és szőlőmunkások a m. kir. államvasutak vonalain a 
személyvonatok III. kocsiosztályában fé lá rú  m ene tjeg yekke l utaz­
hassanak, ha a munkások a munkaszerződés tartama alatt a munka 
szüneteltetése alkalmával eredeti lakhelyükre haza és onnét ismét 
a munkahelyükre visszautaznak. A munkaszerződés tartama alatt 
előforduló ilyen utazás szükségességét a munkások a jegyváltás 
alkalmával a munkaadó által kiállított és a községi elöljáróság 
által igazolt bizonyítvánnyal igazolni tartoznak.

Magyarországon vásároltak lovat a japán császárnak.
S a h a r a  gróf japán tábornok a bábolnai ménesben a japán 

császár ménesei számára arab telivéreket vásárolt. Ez is azt bizo­
nyítja, hogy a magyar lótenyésztés világhíres és még a japán 
császár is magyar tenyésztésű paripát akar fogatni hintójába.

Fajbaroroíiak kiosztása.
A föidmívelésügyi miniszter fajbaromfi kiosztási akciója 

iránt nagy érdeklődés mutatkozik. Az akció lebonyolításával, 
amint ismeretes, a Baromfitenyésztők Országos' Egyesületét 
(Üllői-út 25.) bízták meg. Az egyesület közli, hogy az akció le­
bonyolítására ősszel kerül a sor és ezek szerint m in d e n  k isg a zd a  
két ty ú k o t és egy  k a k a s t  k a p h a t  oly feltétellel, hogy a szaporulatból 
egy év múlva kétszer annyit ad vissza, az odaszállítást és a cso­
magolási költséget pedig viseli. Ugyancsak lúdból és pulykából 
is igényelhet minden kisgazda két tojót és egy kakast, amelyek­
ből egy év múlva csak ugyanannyit kell visszaszolgáltatni.

' Díszes ujságtartót küldött Rothermere' lordnak.' Ik ló d i-M o ln á r  
Zsigmond, a Szabolcsi Kézmüiparosok szaklapjának szerkesztője, 
egy díszes kiállítású újságtartót küldött Rothermere lordnak. 
Az ujságtartót művészi hímzés díszíti.

Lottómasina.
A s o r s h ú z á s o k o n  k e d v e s  j e l e n s é g  a  s z á m o k a t  e l ő h ú z ó  l e á n y k a ,  a k i n e k  
k e z é b e n  v a n  a  l e g n a g y o b b  s z e r e n c s e  : a  f ő n y e r e m é n y  b o l d o g s á g a .  E z e k  a  
k e d v e s  l e á n y k á k  e l ő r e l á t h a t ó a n  e l f o g n a k  t ű n n i ,  m e r t  e g y  n e m e t  m é r n ö k  
ú j f a j t a  s o r s o l ó g é p e t  t a l á l t  f e l .  A  l o t t ó m a s i n a  l e h e t e t l e n n é  t e s z i  a  t u r p i s ­

s á g o t  s  i g a z á n  c s a k  a  v é l e t l e n r e  b í z z a  a  n a g y  s z e r e n c s é t .

Hadiárvák és ha­
dirokkantak gyer­
mekeinek ösztön­
díjai. A népjóléti 
minisztérium hadi­
árvák és hadirok­
kantak gyermekei­
nek a főiskolai hall­
gatóknál évi száz, a 

középiskolásoknál 
évi 80 és 70, tanon- 
cok részére pedig 
évi 50 pengős ösz­
töndíjat ad. Az 
igényjogosultak ok­
tóber 1-ig adhat iák 
be erre vonatkozó 
kérvényeiket a nép­
jóléti m i n i s z t é ­
r i u m b a .

A rendörkutya el­
fogta a gyilkost. A
cseh megszállott te­
rületen levő Vere- 
hé ly  község legszebb 
leányát, V a n y a  An­
nust a falu közelé­
ben egy bokor alatt 
meggyilkoltan ta­
lálták. A gyilkos 
kézrekerítésére meg­
indított nyomozás­
ban résztvett egy 
rendőrkutya is, 
amely körülszag­
lászta a holttestet, 
azután B u d a  József 
béres legényhez ve­
zette el a csnedőrö- 
ket. A legényt val- 
latóra fogták és 
hosszabb vallatás 
után beismerte, 
hogy szerelemféltés- 
ből tényleg ő ölte
meg a szerencsétlen leányt. A rendőrkutya által elfogott gyilkost 
beszállították a pozsonyi fogházba.

Az aluminiumlábú madár.
A  l i p c s e i  á l l a t k e r t  e g y i k  r i t k a  m a d a r á n a k  m e g ­
s é r ü l t  a z  e g y i k  l á b a  s  l e  k e l l e t t  o p e r á l n i .  A z  
o r v o s o k  a l u m i n i u n d á b b a l  p ó t o l t á k  a z  e l v e s z e t t e t  
s  a  r i < k a  m a d á r  m o s t  m á r  v í g a n  l é p e g e t ,  m i n t h a  

s e m m i  b a j  s e m  t ö r t é n t  v o l n a  v e l e .

Magyar díszpárna Mussolininak. A magyar iparművé­
szek, akik nagy sikerrel szerepeltek a fiumei nemzetközi 
kiállításon, gyönyörű díszpárnát készítettek, amelyet Musso­
lini olasz miniszterelnöknek ajándékoztak. A párnán a magyar 
korona művészi hímzése mellett e felírás-van : «A nagy Olasz­
ország álmai e párnán álmodva, valósággá válnak».

Lovászy Márfon meghalt. L o v á s z y  Márton, a magyar függet­
lenségi gondolat lelkes harcosa, aki mint újságíró és mint politikus 
a forradalmak előtti időben sokat küzdött a függetlenségi gondolat­
ért, meghalt. Lovászy volt az, aki Károlyi Mihály hatása alatt a 
háború végén a parlamentben kijelentette, hogy ők antantbarátok 
és együtt csináltak az őszirózsás forradalmat karolyival. Károlyi 
hóbortjaiból azonban csakhamar kiábrándult, otthagyta a Károlyi­
kormányt, amelynek tagja volt és küzdött a kommunista veszély 
ellen. Ezért be is börtönözték a vörösök. A kommün bukása után 
rövid ideig külügyminisztere volt a Friedrich-kormánynak, később 
azonban nagy politikai hibát követett el, sértve érezte magát és 
beállott a bécsi emigránsok közé, akiknek egy ideig lapját is szer­
kesztette. Az emigrációból mintegy másfél évvel ezelőtt tért haza, 
de politizálnia és cikket Írnia nem volt szabad, mert még eljárás 
folyt ellene. Lovászy hirtelen halt meg, szívszélhüdés ölte meg.

A pálmonostorlak kitűnő szereplése a szegedi dalosversenyen.
A Szegeden, f. é. aug. hó 13., 14. és 15-én megtartott jubiláns 
dalosversenyen résztvett M e r n y ó  Sándor rk. kántortanitó vezeté­
sével a p á lm o n o s to r i h u s zo n h a t ta g ú , t is z ta  fö ld m iv e se k b ö l 1923 . évben  
m e g a la k íto tt d a legy le t is , amely eddigi rövid mőködése alatt is szép 
és eredményes múltra tekinthet vissza. Saját erejéből harmóniumot 
szerzett be és jótékonycélú hangversenyeinek rendezései által két 
mázsás haranggal ajándékozta mega rk. Egyházat. Mernyó Sándor 
kántortanító fáradhatatlan buzgalmának és szakavatott vezeté­
sének eredménye az is, hogy a most lefolyt szegedi daiosversenyen 
a vezetése alatt álló dalegylet szép ezüst serleget nyert. Mernyó 
Sándor kántortanító elismerésreméltó, buzgó és önzetlen törekvését 
mintaképül követheti bármely község.
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«ég t i  i d ő n .

M in d k e tte n  m u la t tu n k .  
V íg a n  szó lt a  n ó ta ,  
H e j , de  régen vo lt ez, 
S o k  tö r tén t a zó ta !  
E lso d o r t b e n n ü n k e t  
A  végzet eg ym á stó l, 
M e s sz e  e lk e r ü ltü n k :  
N e m  tu d u n k  eg ym ásró l

A  h íré t s e m  ha llo m ,
T u d j ' I s te n , ho l já rh a t,
C sa k  a z  em léke  van  
S z iv e m b e n  s  a  b á n a t . .  .
T á n  el is  je ledett,
H is z  a  lá n y  o ly  c sa lfa ,
A k i t  rég szere te tt,
M é g  a zt is  e lh a g y ja . . .

K a rli G yu la  (Só/y).

Csernoch János hercegprímás végrendelete. Most került 
nyilvánosságra Csernoch János hercegprímás végrendelete. 
Kifejezésre juttatja ebben az elhunyt hercegprímás, hogy 
élete szakadatlan láncolata volt a nehéz küzdelmeknek és 
különösen a kommunizmus alatt kellett sokat szenvednie. 
Megírja, hogy készpénze nincs, mert jövedelmét a csehek által 
lefoglalt birtokokba fektette be, vagy jótékonycélra adta. 
Hadikölcsönre több mint tizenötmillió koronát költött és 
mind elajándékozta. Minden vagyonának örökösévé az esz­
tergomi érseki főegyházmegyét teszi, kijelentvén, hogy a fő­
egyházmegye alatt azt a főegyházmegyét kell érteni, amely 
a magyar uralom alatt marad.

Országos jellegű lesz a szentesi tiszavidéki kiállítás. Az októ­
ber 1-én megnyíló tiszavidéki mezőgazdasági, ipari és kulturális 
kiállítás előkészületei hatalmas méretekben folynak. A kiállítás 
szervezésében a F a r k a s  Béla csongrádvármegyei főispán elnök­
lete alatt működő helyi bizottság köze1 n.yolc hónapja dolgozik 
azon, hogy a kiállítás méltó legyen az ezeréves Szentes hagyo­
mányaihoz és megfelelő keretek között mutassa be a Nagy Magyar 
Alföld és a Tiszavidék gazdasági és szellemi kultúráját. A köz­
ponti országos szervezést a Faluszövetség végzi, mely a maga 
hatalmas falufejlesztési kiállítási anyagával vesz részt a kiállítá­
son. A rendezőség most állította össze a kiállítás végleges pro- 
grammját. A kiállítás ünnepélyes megnyitása október hó 1-én 
lesz, amelyen is M a y e r  János földmivelésügyi miniszter több mi­
nisztertársával együtt megjelenik. E napon tarja jubileumát a 
szentesi Népvándorlási Múzeum. Október hó 2-án a Faluszövet- 
ség és a Duna-Tiszaközi Mezőgazdasági Kamara gazdanapot tar­
tanak, melynek programmját országos tanyakongresszus és föld­
munkásértekezlet egészíti ki. Október hó 3-án érkezik Szentesre 
a kiállítás megtekintésére és a vármegyei levente-ünnepségekre 
H o r th y  Miklós kormányzó, kinek fogadására nagyszabású elő­
készületeket tesz Szentes város és a kiállítás vezetősége. E napon 
lesznek a tiszavidéki levente-versenyek, melynek megszervezését 
dr. Gergő Károly alispán maga vezeti. A kiállítás negyedik napján 
tiszavidéki lóversenyek és gazda kocsiversenyek lesznek, azon­
kívül országos méhészverseny, méhész-kongresszus és méhvásár 
egészíti ki a változatos prográmmot, melynek utolsó napján, októ­
ber hó 5-én a kiállítás méltó befejezéséül zajlik le a legelső t is z a ­
v id é k i  b á l, melyen az egész Alföld ifjúsága fog résztvenni. A kiállí­
tás iránt az egész országban hatalmas érdeklődés nyilvánul meg. 
A kereskedelemügyi miniszter ö tven  s zá za lé ko s  s z á l l í tá s i  k ed vez­
m é n y t  engedélyeze tt a  s ze n te s i k iá l l í tá s r a  k ü ld ö tt  v a s ú t i  s z á l l í tm á n y o k  
részére. A kiállításra utazók a kiállítás tartama idején ö tven  szá ­
za léko s  v a s ú t i  u ta z á s i  k ed v e zm é n y b en  ré sze sü ln e k . A kedvezményes 
jegy váltására jogosító igazolványok a Faluszövetségnél (Buda­
pest. V., Zoltán-utca 8.) és a tiszavidéki kiállítás rendezőségénél 
(Szentes, vármegyeháza) kaphatók.

Megőrültek a tengeren csónakon bolyongó hajótöröt­
tek. Borzalmas tengeri katasztrófáról érkezik hír. A Trigos 
nevű csavargőzös elsülyedt és hatan a vízbe fulladlak. A kapi­
tány, egy házaspár es a hajó legénységének nagyobb része 
mentőcsónakon próbáltak menekülni. A csónak napokig 
hányódott a tengeren,Anélkül, hogy mentőhajóval találko­
zott volna. Az étel- és italnélküli emberek az éhségtől és a 
kétségbeeséstől egymásután megörültek és a vízbe vetették 
magukat. Csak egy matróz maradt egészséges, aki a legutolsó­
nak megörült kapitányt a vízbe dobta. A matrózt később egy 
motoros megmentette. A teljesen kimerült, félhalott embert 
nyomban kórházba szállították.

Mernyén nagy pusztítást vitt véghez a vörös kakas. A somogy- 
megyci M e r n y e  községben az egyik pajta kigyulladt, a nagy szél­
ben gyorsan terjedt a tűz, úgyhogy huszonegy gazda pajtája 
istállója és takarmánya csakhamar lángban állott.'A tűzoltók és 
a környékbeli lakosság segítségével lehetett csak a tűz terjedését 
megakadályozni, így is a lángban álló gazdaság i é p ü le tek  és n é ev  
la k ó h á z  e lp u sz tu lt .

* w  w  w  w  -  -  — " ■ ■ B ^

Olaszországban halál vár a hazaárulókra. Olaszország­
ban elkészült az új büntetőtörvénykönyv tervezete, amely­
ben Mussolini keményen bünteti nemcsak a közönséges 
bűntetteseket, hanem a politikai bűnösöket is. így kimondja 
az új büntetőtörvénykönyv, hogy halál vár a hazaárulókra 
és az államforma megváltoztatására irányuló Összeesküvőkre. 
Halállal büntetik ezenkívül nemcsak az uralkodóház tagjai­
nak élete ellen törőkét, hanem azokat is, akik a miniszter­
elnök ellen követnek el merényletet.

Tisztavafás a Ludovikán. Szent István napján avatta fel a 
kormányzó a honvédség hetvenkilenc új tisztjét. A Ludovikát vég­
zett főhadnagyokhoz, akik kardot rántva esküdtek fel, a kor­
mányzó lelkesítő beszédet intézett. Kifejezte beszédében hogy 
nemcsak a harctéren átlőttük meg helyünket, hanem a világ aré­
nájában mindenütt, ahol magyar véreink veszik fel a küzdelmet, 
legyen az vívóverseny, úszóverseny, dalosverseny, vagy bármi, 
sőt a tengertől elzárva, cserkészeink a dániai vizimérközésekböl 
is győztesen kerültek ki és győztek is. Figyelmeztette az új tisz­
teket, hogy legyenek mintaképei a magyar ifjúságnak, jellemük 
maradjon szilárd, mert a jövő azoké a népeké, amelyeknek jelleme 
erősebb.

Feleségére gyújtotta a házat. Horváth Gergely puszta­
telki gazda, aki a háborúban elvesztette szeme világát, 
állandóan féltékenységével üldözte feleségét, sőt az utóbbi 
időben annyira bántalmazta, hogy az asszony kijelentette, 
el fogja hagyni. Ezért borzalmas bosszút akart állni a vak 
ember. Éjjel kívülről bekötötte az ajtót és alvó feleségére 
gyújtotta a házat. A szomszédoknak azonban a már eszmé­
letlen asszonyt sikerült kimenteni az égő házból. Horváth 
Gergely a ház felgyujtása után a Tiszához botorkált, a vízbe 
vetette magát és már csak holttestére találtak rá.

Részletfizetésre* készpénzáron! Mikor Sternberg királyi 
udvari hangszergyáros a - már szállóigévé vált — mottóját ki­
röppentette : sokan gondolkodóba estek, vájjon lehetséges-e az 
ilyesmi? Megindult az érdeklődök árja a Rákóczi-úti hangszer­
palotába s ott zongora-, hegedű-, vagy egyéb hangszer-, esetleg 
gramofon-vevő vált belőlük, mikor meggyőződtek arról a csudálatos 
tényről, hogy részletfizetésre egy fillérrel sem kell többet fizetniük, 
mintha készpénzzel vásárolnának.

Ajándékok és kedvezmények a vas- és reklámkiállitás látoga­
tóinak. A vas- és reklámkiállitás vezetősége bevezette azt az újí­
tást, hogy a kiállítás látogatói között ajándékokat oszt ki. Min­
denki őrizze meg tehát kiállítási belépőjegyét, mely számozva van, 
mert a kiállítás vezetősége kir. közjegyző előtt jelöli ki azokat a 
belépőjegyszámokat, melyek az ajándéktárgyakra utalványul szol­
gálnak és a kiállítás bezárása előtt az ajándékszámokat nyilvános­
ságra hozza. Többek között egy teljesen felszerelt hálószoba lesz 
az ajándék. Ezenkívül értékes háztartási cikkek, sorsjegyek. 
Fát hé Bahy filmfelvevő- és vetítőgép, siófoki több napon díjtalan 
üdülés teljes ellátással, valamint könyvjutalmak, gramofon és 
gramofon lemezek kerülnek ajándékozásra. A kiállítás látogatott­
sága állandóan fokozódik, miután ma Budapestnek egyik leg­
nagyobb és legszenzációsabb látványossága a vas- és reklám­
kiállitás.

Egy községi bíró leszúrt egy bosnyákot. A csurgói járás 
S z e n tk ir á ly  községben a korcsmában iddogáló gazdákhoz egy bős- 
nyák árus lépett és kínálgatta áruit. A már ittas T a k á c s  József 
községi bíró elkergette. Éjféltájban a bosnyákkal egyidőben 
távoztak a gazdák és alig haladtak pár lépést, a bíró hátulról 
agyba-főbe verte a bosnyákot, majd b ic sk á t r á n to tt é s  ö s sz e -v iss za  
s zu r k á l la  a  szerencsé tlen  em beri. Negyven késszúrás alatt a hos- 
nyák k isze n ve d e tt. A gyilkos birót letartóztatták.
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Kaszala világ-eksrént javított kistípusú repülőgépén. A tria­
noni szerződés által lenyűgözött magyar repülés most világszerte 
ismertté tette n :vét. K a s z a la  Károly, a kitűnő magyar pilóta a 
kétszáz kilogram nos repü;őgépkategóriánáI megdöntötte a világ­
rekordot. A kis géppel öt óra hosszat repült Budapest és Székes- 
fehérvár között és csak a nagy vihar késztette leszállásra.

Kiállításra készül Kemenesalja. A Faluszövetség mezőgaz­
dasági, ipari és kulturális kiállítást rendez C elld iim ö lkön  szep­
tember Ilii 7-töl 11-ig Vasvármegye és Celldömölk összes intéz­
ményeinek bevonásával. A kiállítás érdekében nagyszabású elő­
készületeket tesz a Faluszöveiség és a helyi rendezőbizottság, 
melynek élén dr. P le ln ic s  Ferenc kormányfőtanácsos, dr. P i s v a y  
Gusztáv főszolgabíró, J ú n o s s y  Gábor országgyűlési képviselő s 
dr. P in tér  József, Celldömölk agilis főjegyzője állanak. A kiállítás 
ünnepélyes megnyitása szeptember hó 7-én délután négy órakor 
lesz. Szeptember hó 8-án és 11-én lesz Celldömülkün a hagyomá­
nyos celli búcsú, melyre festői népviseletben messzefüldről gyalog 
zarándokolnak el a falusiak. A kiállítási napokat különféle ünnep­
ségek és versenyek teszik változatossá. Szeptember hó 8-án Vas- 
varmegye vitézei tartanak vitézi napot, ugyanaznap délután 
gazda kocsiverseny és] lódíjazás, szeptember hó 11-én tenyész- 
iíllatvásár és díjazás, azonkívül pedig tűzoltóverseny lesz. A kiállí­
tás alkalmával a kereskedelemügyi miniszter ötven  s zá za léko s  ked ­
vezm ényes u ta z á s t eng ed é lye ze tt a  Á 1 Á V  v o n a ta in . A kiállítás ideje 
alatt Celldömölkre utazó közönség a félárujegyre jogosító igazol­
ványokat már most beszerezheti a Faluszövetségnél (Budapest,
V.. Zoltán-utca 8. félemelet) és a helyi rendezöbizottságnái (Cell- 
dömölk, községháza).

Két kis gyermek tragédiája. M a g y a r la k  községben a nyolc­
évi"- kis H ercegit J ó z s e f  a Rába partián játszadozott hatéves Imre 
nevű testvérével. Közben a kis Imre a vízbe esett. Bátyja a fuldokló 
után ugrott, hogy kimentse. A mentéshez gyengének bizonyult 
és k is  öccsével e g yü tt a  v ízb e  fu l la d t , özvegy édesanyjuk iránt általá­
nos a részvét.

Meghalt rémületében. P a p  László, tiszaszentimrei gyógy­
szerész éjszaka arra lett figyelmes, hogy segédje italos állapotban 
tér haza és az udvaron felbukik. Óvatosan felkelt, hogy felesége 
fel ne ébredjen és a magával tehetetlen, vérző embert a hálószobán 
át vonszolta be szobájába. A gyógyszerész felesége abban a pillanat­
ban, amikor férje az ágya előtt vonszolta cl a segédet, felriadt 
s a t’iTí’S arc lá ttá r a  s z lv s z é lh i id ís t  k a p o tt  é s s zö rn ye th a lt .

Aki a szalmával együtt ötszáz pengőt is elégetett. A falusiak­
nak még mindig megvan az a rossz szokásuk, hogy a pénzt a szalma­
zsákba dugdossák. Most aztán C ib a k h á zá n  egy fiatal gazda alapo­
san megjárta. Távollétében anyósa azzal akart kedveskedni neki, 
hogy friss szalmát tesz a szalmazsákba. Amikor a gazda hazatért 
és értesült a családi eseményről, megdöbbenve kérdezte, hová tette 
a régi szalmát. Az öregasszony azt válaszolta, hogy elégette. A gazda 
rémülten kiáltott fel, mert anyósa a szalmazsákba dugdosott és 
éveken keresztül összespórolt ö tszá z  pengő jé t is  elégette a  s za lm á v a l

Hazaviszik Zalaegerszegről az olasz hősi halottakat. Zala­
egerszegen, a fogolytábor temetőjében több, mint hatsáz hősi 
halott pihent. A magyar-olasz kormányok között létrejött meg­
egyezés alapján kölcsönösen hazaszállítják az idegenben nyugvó 
hősöket. A hatszáz olasz hősi halottat szintén hazaviszik Zala­
egerszegről.

Növekedett a születések és halálozások száma, csökkentek 
a házasságkötések. Ez év április- június hónapjaiban a statisztika 
szerint 16.401 há za ssá g o t kötöttek. Ezekben a hónapokban a 
házasságkötések száma 1810-ze! kevesebb, mint az előző év ugyané 
szakában, örvendetesen javult az é lvesziile tések  s zá m a , amely a 
múlt évi 35.954-gyel szemben 58.001 volt. Viszont sajnosán 
emelkedett a h a lá lo zá so k  s zá m a , amely 30.138 volt a tavalyi 
35.764-gyel szemben. Amíg tehát egyik oldalról jobban gyara­
podtunk, addig a másik oldalon pusztultunk.

Akinek testéből ötszáz szálkát szedtek ki. Az újpesti stadion­
ban különös szerencsétlenség történt a kerékpárversenyen. I la r l-  
m a n n  Jenő versenyző lezuhant kerékpárjáról és azonkívül, hogy 
súlyos zúzódásokat szenvedett, a pálya deszkapadlójából hallat­
lan mennyiségű szálka szóródott testébe. A mentők m in te g y  <>tszáz 
szá lká t s zed tek  k i  a  s ze ren csé tlen ü l já r t  v ersen yző  testéből.

Hamis ötpengősök vannak forgalomban. Utóbbi időben hamis 
ötpengősök kerültek forgalomba, amelyek azonban olyan gyatra 
hamisítványok, hogy könnyen felismerhetők. Arról lehet ráismerni, 
hogy a Széchenyi-fejkép rajza szakadozott és hiányos, a Lánchíd 
képe teljesen kidolgozatlan és a magyar címer a háttérrel teljesen 
egybeolvad. A hamis pénzből csak kevés került forgalomba, ami­
ből azt következtetik, hogy primitív módon csak keveset hamisí­
tottak.
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Elevenen eltemetett három embert a beomlott kőbánya.
A boholyai állami kőbánya egyik alagútja beomlott és maga 
alá temetett három munkást. Az elevenen eltemetett embereket 
nagy erőfeszítéssel sikerült kiásni. Közülük kettőt, D e z s é r i Istvánt 
és B a r n a  Józsefet megmentették az életnek, harmadik társuk, 
S za b ó  B á l in t  m egha lt.

Arany a Maros homokjában. H o rv á th  Gábor és M a s a  Péter 
Amerikát járt szegedi magyarok, a Maros és Tisza torkolatánál 
bérelt földjükön olyan homokot találtak, amelyből aranyat remél­
tek kimoshatni. Áranymosó teknöt csináltak és az első próba 
eredménye az lett, hogy fé lm á z s a  h o m o kb ó l h á ro m  g r a m m  t is z ta  a ra ­
n y a t  k a p tu k . Felfedezésüket bejelentették a hatóságoknak és arany­
mosási engedélyt kértek.

Japán flottagyakorlat százharminc halottal. A japán flotta 
most tartotta nagy gyakorlatát, amelyen súlyos szerencsétlenség 
történt. Négy cirkáló gyakorlatozás közben összeütközött és 
s zá z h a rm in c  ja p á n  tengerész 1 v ízb e  fű l t .

« - . ..i'- - ™. ■ - - ...—  . ■»

f  » )
TR ÉFÁ K

A kétféle szenvedély.
F eleség  (a szenvedélyes kártyás férjéhez): Már megint a 

kártyaasztal mellől jösz? Mikor hagyod már abba a játékot?
F é r j:  Amikor te a kacérkodást!
F eleség : Szerencsétlen, hát egész életedben kártyázni akarsz?

( B e k ü ld te  S z i lá g y i  G ábor B ih a r d e r e c s k é r ő l .)

Káröröm.
O rvos: A betegség már nagyon előrehaladott stádiumban van. 

Miért nem hivattak előbb?
B eteg : Ejha ! Az orvos urak szeretnének mindig könnyen 

végezni. Csak tessék most elkinlódni.
(  B e k ü ld te  H o rv á th  K á r o ly  M á h o m fa ih e g y r ő l . )

Nehéz feladat.
A festő megkérdezi a kis Karicát, ki már a második ele­

mibe jár :
No, hogy fesselek le, Karicám?
Úgy festő bácsi, hogy a kezemben egy könyvet tartok és 

ha n g o sa n  olvasok.
( B e k ü ld te  i f j .  J ó z s a  L a jo s  T is z a d e r z s r ö l . )

A köpőcsésze.
Egyik fővárosi bankvezért felkeresi egy galíciai atyafi és 

várakozás közben zavartalanul köpköd a parkettre. Az inas körül­
rakja köpőcsészével. Egy ideig szótlanul tűri a hitsorsos, de aztán 
odaszól:

Ne hozzon már több tányért, mert Isten bizony belé- 
köpök az egyikbe !

( B e k ü ld te  W e s zc lv  M ih á ly  C s e r liá th a lá p r ó l.)

Gondos háziasszony.
F eleség : Kérlek, menj ki az előszobába és alaposan teremtsd 

össze Mancit!
F é r j:  Miért, mit csinált?
F eleség: Semmit, de a szőnyegeket ki kell porolnia s ezt job­

ban csinálja, ha dühös.
( B e k ü ld te  i j j .  B o r ic s  L á szló  J á s z b e r é n y iü l . )

Jó felelet.
U ta s : Vonatvezetö ! Mennyi megállás van itt?
V o na tveze tő : Ha nagyon szomjas, két literre való.

(B e k ü ld te  A b la n c z y  D á n ie l A ls ó s z u h á r ó l .)

A világ legjobb H arm onikái, Hegedűi, 
C iterái, H arm onium jai, B eszélő­
gépei, C im balom jai, T rom bitái,
továbbá az összes H angszerek itt a 
gyárban kaphatók. — Iskolai, dalárdái, 
egyházi Harmoniumok részletre is. — 

Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít 
Legjobb húrok . Árjegyzéket ingyen küld:MOGYORÓSSY GYULA S u ^ ^ ’v.'.r

SC Levente és egyéb z e n e k a r o k a t  szakértőén szerel.
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TA N Á CSA D Ó
Kérdés. M e g  lehel-e  v iz s g á lta tn i d í j ta la n u l  ú jo n n a n  fú r t  k u ta -  

m a t,  hogy  n e m  g y ó g yh a tá sú -e ?  ( V .  K  J á s z l a d á n y . ) — Felelet. Pró­
bálják meg a budapesti egyetem orvosi karának közegészségtani 
intézeténél (Budapest, Eszterházy-u. 7.) kérésüket előadni ; talán 
megejtik ingyen a vizsgálatot, de nem valószínű.

Kérdési 1. H o l v a n  a  B u d a p e s t i  K ö z lö n y  szerkesz tő sége  é s  m i  
az e lő fize té s i á ra ?  2. H o l v a n  a z  Á lla to rv o s i L a p o k  szerkesztősége?  
( L .  G y. D e c s . ) — Felelet. 1. Budapest, I., Nándor-tér 1. Vár. Havi 
3.20 pengő. 2. 1., Ménesi-út 15., Budapest. Ha kér, feltétlenül kap 
mutatványszámot.

Kérdés. Ő s z i  b ü k k ö n y  a lá  érdem es-e  m ű tr á g y á t h a s z n á ln i?  
( K -  J .  g a zd á lk o d ó .)  — Felelet. Habár úgy a bükkönyt, mint a 
répát istállótrágyába szokás vetni, ennek hiányában jó hatását 
tapasztalták, ha közvetlen a vetőszántás előtt kát. holdankint 
elszórtak két métermázsa szuperfoszfátot és homoktalajon még 
80 kiló 40%-os kálitrágyát.

Kérdés. 1. A  b a ro m fite tve t h ogy  lehet k i i r ta n i?  2. K i s  b o r jú t, 
h á n y  hetes k o rá b a n  k e ll e lv á la s z ta n i? 3. H o g y  lehe tne  m éhesem et több  
r a j ja l  s za p o r í ta n i?  ( S .  J .  S á r m e l l é k . ) — Felelet. 1. Amennyiben a 
baromfitetű alatt nem az óvantagot érti, hanem a közönséges 
tetveket, akkor azt ajánljuk, hogy az ólat forró lúggal mossa le, 
az udvaron készítsen a tyúkoknak porfürdőt, a tetves csirkéket 
és a kotlós számyaalját pedig kenje be ánizsolaj és közönséges olaj 
egyenlő arányú keverékével. 2. A kis borjút legjobb 10 hetes koráig 
szoptatni. 3. A mürajkészítést megtanulhatja Ignácz Sándor: 
"Méhészét.) című könyvéből, melyet kiadóhivatalunk megküld.

Kérdés. H o g y a n  tis z t í ts a m  m eg  a  z s iz s ik tő l  le n c sé m e t? ( 1208. sz. 
e lő fize tő .) — Felelet. A lencsezsizsik irtásáról mai számunk mező- 
gazdasági rov; tában bőséges útbaigazítást talál.

Kérdés. S z ü re t e lő tt a  szö lő fü r tö k  k ö r ü l i  leve leket ta n á cso s-e  
le szed n i, h ogy  a n a p  és levegő jobban  é rje?  (5294. sz. e lő fiz e tő .) — 
Felelet. A szőlő leveleit a szüret előtti hetekben megritkítani feles­
leges, sőt káros, mert a levelekben képződik a cukor. Ha tehát 
kevesebb lesz a levél, kevesebb lesz a borban a cukor. Az éréshez 
szükséges ugyan meleg, de ezt a szőlőfürtök inkább a talajról 
visszasugárzó hőben kapják és nincs szükségük ez okból dírekt 
napfényre. A direkt napfény jó hatása legfeljebb abban nyilat­
kozik meg, hogy a szemek színesebbek lesznek ; ezért azonban nem 
érdemes kockáztati a kisebb cukortartalmat.

Kérdés. S ző lő m b en  m á r  h á ro m  év ó ta  a u g u s z tu s  h ó n a p b a n  a 
sze m ek  m eg feke ted n ek  és e lp u h u ln a k ,  m i t  tegyek  e llene?  ( H .  I .  N a g y -  
d é m . ) — Felelet. Leírásából nem tudjuk megállapítani a szőlőjében 
uralkodó betegségeket. Küldjön be szerkesztőségünk címére egy 
dobozban beteg leveleket és fürtöket. Ezeket ingyen megvizsgáljuk 
s azután az orvosszert megírjuk.

Kérdés. S za b a d -e  o tthon  sört k é s z íte n i?  ( H . J .  e lő fiz e tő .) — 
Felelet. Saját fogyasztásra igen.

SZERKESZTŐI ÜZENETEK 
j  \ w w > ............ .......................................

V . V . ,  K i s b i c s é r d .  E l b e s z é l é s é t  k ö z ö l n i  f o g j u k .  N e m s o k á r a  n a g y o b ­
b o d i k  a  V a s á r n a p  t e r j e d e l m e ,  a m i k o r  i s  m ó d u n k b a n  l e s z  i l y e n  t e r m é s z e t ű  
k ö z l e m é n y e k n e k  i s  h e l y e t  a d n i .  T ö b b i  k é r d é s é r e  a  « T a n á c s a d ó *  f e l e l .  —  
S .  E . ,  K á r á s z p u s z t a .  V a l a m e l y i k  r e j t v é n y é t  k ö z ö l n i  f o g j u k .  —  W .  M .,  
C s e r h á t h a l á p .  V á l o g a t u n k  b e l ő l ü k .  —  S . F . ,  P e r e m a r t o n .  H á l á s a n  k ö s z ö n ­
j ü k  e l i s m e r ő  s o r a i t  é s  Í g é r e t é t .  I n t é z k e d t ü n k ,  h o g y  a  l a p  p o n t o s a n  m e g ­
é r k e z z é k .  V e r s e i r e  k é s ő b b  k a p  v á l a s z t .  —  I f j ú  P .  M . ,  S z ő k é d .  K ö z ö l n i  
f o g u n k  b e l ő l ü k .  —  F .  P . ,  V i s z n e k .  J ó k .  —  V .  J . ,  M é l y k ú t .  N e  t e s s é k  t ü r e l ­
m e t l e n k e d n i ,  a m i n t  s o r  k e r ü l  r e j t v é n y e i r e ,  v i s z o n t l á t j a  ő k e t .  T r é f á j a  
n i n c s .  —  N . I . . ,  S z e n t e s .  T ö b b  j ó  v a n  k ö z t ü k .  —  D .  S . ,  D u n a s z e n t g y ö r g y .  
1 . V e r s e i r e  k é s ő b b  k ü l d ü n k  v á l a s z t .  2 .  H a  j ó  é s  n e k ü n k  m e g f e l e l ,  t e r m é ­
s z e t e s e n  k ö z ö l j ü k .  -  M . M . ,  T a t a h á z a .  R e j t v é n y e  j ó .  V e r s e i r e  k é s ő b b  k ü l ­
d ü n k  v á l a s z t .  —  I f j ú  S z .  I . ,  G y ö n g y ö s h a l á s z .  E g y i k e t  m e g r a j z o l t a t j u k  é s  
k ö z ö l j ü k .  —  K .  P . ,  N a g y s z o k o l y .  T ö b b  j ó  v a n  k ö z t ü k .  —  I f j ú  S .  J . ,  P a d ^ s t a .  
V á l o g a t u n k  b e l ő l ü k .  —  K .  I .  é s  J . ,  S z e n t e s .  A  Színház  n a g y o n  k ö n n y ű  ; 
a  m á s i k  b e v á l t .  —  B .  I . ,  B e l v á r d .  S a j n á l j u k ,  e z e k  n e m  ü t i k  m e g  a  m é r t é ­
k e t .  —  T .  A . ,  G y u l a .  F o g a d j a  l e g ő s z i n t é b b  k ö s z ö n e t ü n k e t  a z é r t ,  m e r t  ú j

e l ő f i z e t ő v e l  s z a p o r í t o t t a  t á b o r u n k a t .  K é r j ü k ,  a r t s a  m e g  t o v á b b r a  ,s  
l a p u n k a t  s z e r e t e t t e l j e s  t á m o g a t á s á b a n .  C i k k é v e l  l e g k ö z e l e b b  f o g l a l k o z n i  
f o e u n k  —  K .  J . ,  S ó ly .  K ö s z ö n j ü k  s z i v e s  í g é r e t e t .  B í z u n k  b e n n e ,  h o g y  
o l v a s ó i n k  -  Ö n h ö z  h a s o n l ó a n  -  ő s s z e l  e r ő t e l j e s  m u n k á t  k e z d e n e k  m e l ­
l e t t ü n k  A z  o l d a l s z á m  f e l e m e l é s é r e  v o n a t k o z ó  k é r é s é t  a  l e g k ö z e l e b b i  i d ő ­
b e n  t e l j e s í t e n i  f o g j u k ,  a n é l k ü l  a z o n b a n ,  h o g y  a  l a p  á r á t  f e l e m e l n é n k .  R e j t ­
v é n y e i b ő l  v á l o g a t u n k .  -  K .  T a t a h á z a .  F o g a d j a  l e g h á l á s a b b  k o s z o n e -  
t ü n k e t  m e r t  s z a p o r í t o t t a  t á b o r u n k a t .  K é p r e j t v e n y e  j o .  S .  F . ,  
D o b o d é i .  A z  e l s ő  t r é f a  j ó ,  a  r e j t v é n y e k  k ö z ü l  a  m á s o d i k .  S z .  G . ,  B .  D e ­
r e c s k e .  V a l a m e l y i k r e  s o r  k e r ü l .  —  I f j ú  B .  L . ,  J á s z b e r é n y .  L e g u t ó b b  b e ­
k ü l d ö t t  r e j t v é n v e i b ő l  é s  t r é f á i b ó l  k ö z ö l n i  f o g u n k .  —  I f j ú  P .  J . ,  M a g y a r -  
s z e n t l v á n .  L e g u t ó b b  b e k ü l d ö t t  r e j t v é n y e i b ő l  h á r o m  d a r a b  k ö z ö l h e t ő .

VÁSÁROK JEGYZÉKE
Szeptember 4-én, waiárnap.

Állat- és k irakodóvásár: Csépa, Fülöpszállás, Jászapáti, 
Szolnok.- K irakodóvásár: Gyula, Földeák.

Szeptember 5-én, hétlön.
Állat- és kirakodóvásár: Akasztó, Balatonlellc, Bonyhád, 

Dédes Dunapentcle, Gyöngyöspata, Győr, Káhnancsa, Kismarja, 
Kőszeg, Marcali, Nagyfüged (első vásár), Németboly, Nyíregy­
háza, Pécs, Rétság, Sátoraljaújhely, Szentgál, Szikszó, Tiszatar- 
ján, Tompa, Vízvár. Ló-, marha- és kirakodóvásár: Alsópaty, 
Enying (lóvásár ezideig bizonytalan), Felsösegesd, Mór, Tüske­
vár, Zalaapáti. - Állatvásár: Felsőireg, Szirák. - Lóvásár: Sop­
ron. — Marha- és kirakodóvásár: Szepetk.

Szeptember 6-án, kedden.
Állat- és kirakodóvásár: Bánréve, Beled, Görgeteg, Kutas, 

Szamosszeg, Szombathely. -  Kirakodóvásár: Felsőireg Szi­
rák. — Ló-, marha- és kirakodóvásár: Nagykanizsa. — Állat­
vásár: Simontornya.

Szeptember 7-én, szerdán.
Állat- és kirakodóvásár: Cegléd, Kaba, Kaposvár, Magyar- 

mecske, Nagylengyel, Nyirmada, Pápateszér, Tiszakarád. — 
Sertésvásár: Orosháza,— Kirakodóvásár: Simontornya, Szom­
bathely.

Szeptember 8-án, csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár: Nagyszékely. — Ló- és marha­

vásár: Orosháza. — Kirakodóvásár: Visegrád.
Szeptember 9-én, pénteken.

Állat- és kirakodóvásár: Gyulakeszi, Und. — Marha- és 
kirakodóvásár: Nagycsákány. — Kirakodóvásár: Orosháza. - 
Ló-, marha- és kirakodóvásár: Szöllösgyörök, Vásárosmiske, 
Zalaegerszeg.

Szeptember 10-án, szombaton.
Állatvásár: A pátfalva.— Állat- és kirakodóvásár: Cibak­

háza, Diósviszló.

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky G yörgy.
Társszerkesztő: Vasad) Balogh György. Felelős kiadó : Bak Imre.

F Ö L D B Ő L  Á S O T T
régiségeket, a rany , ezüst és b ronz ása táso ­
kat, régi pénzeket és érm eket a  legm aga­
sabb áron  vásárol az 1895-ben a lap íto tt

régipénz- és érem k eresk ed és .
V e z e t ő j e :

FEJÉR JÓZSEF, BUDAPEST, V III., JÓZSEF-KÖRÚT 66., I.1 0 /a .
T e l e f o n : J ó z s e f  4 2 3 - 3 4 .

R é g ip é n z g y ü j t ő k n e k  a j á n l j u k  d ú s a n  f e l s z e r e l t  r a k t á r u n k a t .  L e g u t ó b b  m e g ­
j e l e n t  á r je g y z é k ü n k  k o m o ly  g y ű j t ő k n e k  d í j t a l a n u l  á l l  r e n d e l k e z é s r e .

Tűz-, jég-, élet-, betörés-, baleset-és szavatossági biztosítást legelőnyösebben kőt a

GAZDÁK BIZTOSÍTÓ SZÖVETKEZETE
Képviselet minden városban és községben. * Központ: Budapest, IX., Üllői-űt 1. szám.
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REJTVÉNYEK
 ̂iwi un iwi wr fii m n

3 . Szórejtvény .Z 1 liter bor =  1 pengő 28 fillér időmérő
( B e k ü ld te  D obó  L a jo s  Ö ttö m ö s rő l.)

2 . B etű- és szórejtvény .H X s Á Á Á
( B e k ü ld te  S a ju  V ilm o s  F ö ld es ­

r ő l .)

1. B etű- és szó re jtv én y .Duna 997 LA
(B e k ü ld te  B c n á c s  J á n o s  S z e llő ­

r ő l .)

4 . P o n tre jtv én y . 5. Szó- és b e tű re jtv én y .

T . t . t . v . r . s y
K K

(B e k ü ld te  K i s s  L a jo s  J á s z -  ( B e k ü ld te  M e n te s  Is tv á n  L e n ti-
b e ré n y b ő l.)  s zo m b a th e ly rő l.)

6 . P ó tló re jtv én y .

—ál —ák —ár —rén —nna
—Ima —!só —Pa —j andók —ár
—étra —ák —éz -aza —lkot.
—ár —lány —áz

( B e k ü ld te  S a jg ó  F e ren c  K o v á c s sz é n á já ró l.)

7 . K ép re jtv én y .

(B e k ü ld te  K o c s is  J á n o s  T a ta -  ( B e k ü ld te  L ip tá k  F e ren c  E de-  
h á z á r ó l . )  lé n y b ő l .)

9 . P ó iló re jtv én y .

—icsi —ák — lek —lak —a kát
—rén —rany -  <>r —ugat - rős
—elet —ap —rany —ndrás —ampa.
—rvos —erek —abló —olvaj

( B e k ü ld te  F a r k a s  P á l  P l á n o k r ó l .)

8 . Betű- és szorejtvény .

10. P o n tre jtv én y .

M . v . 1 . d . s

( B e k ü ld te  N e m e s  L a jo s  S z e n te s ­
r ő l .)

11. Szórejtvény.

Kókuszdió cser

( B e k ü ld te  W e r n e r  K á r o ly  K is -  
v a sz a rr ó l.)

12 , N évre jtvény .__________________________

O r b á n ,  A n t a l ,  L á s z ló ,  S á n d o r ,  K á lm á n ,  T i v a d a r ,  S i m o n ,  
J á n o s ,  O lg a ,  U lr ik ,  S á m u e l ,  H e n r ik

A nevek kezdőbetűit helyesen összerakva, egy nagy hazafi 
nevét kapjuk.

( B e k ü ld te  i j j .  B o rb á s  Is tv á n  B e lv á r d r ó l.)

1 3 . P o n tre jtv én y  ______________________

. z . r . s . f . l . b . r . t . d . t . i . t . e . m . g . d . t

14 . Szó re jtvény .

JIUJ3J3 gránit
(B e k ü ld te  M o ln á r  L a jo s  C s o n k á d r ó l . )

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 39-ik számban közöljük.

K érjü k  o lv asó in k at, hogy a  re jtv én y ek  m egfe jté sé t tíz  napon  
belül o k vetlenü l ju tta s sá k  el h o zzán k , m e rt az  elkésve é rk e ze tt 
m egfe jtők  neveit n incs m ó d u n k b an  k özö ln i.

A 33-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
I. Betű- és szórejtvény : H ite lin téze t. 2 . Betű- és szórejtvény : 

Je le n e t. 3. Szótagrejtvény : H elvécia . 4. Kockarejtvény :
i 1 o 1 n  |  a  |

e K é l
e d A
1

5. Szórejtvény : B enfen tes. 6 . Betű- és szórejtvény : M am a k edvence . 
7. Pontrejtvény : L indberg, az  óceán  hőse. 8. Képrejtvény : L ehu llo tt 
a  rezgőnyárfa  levele. 9. Betű- és szórejtvény : T ü zön-v izen  k e re sz tü l.
10. Kockarejtvény: V e t ö

e 1 e k
t c ; 6

k ö r

11. Képrejtvény: H íres v á ro s  az  A lföldön K ecskem ét. 12. Pont­
rejtvény : Is ten  áldd m eg a m ag y a rt. 13. Pótlórejtvény : K ét gyön­
gye volt a  fa lu n ak , k é t v irág a . 14. Pótlórejtvény : M eghalt M átyás 
k irá ly , oda az  ig azság .

Megfejtettek : Peták Vilmos, Kustra Vince, Kar László, Végei János, 
Berta Ferenc, Molnár László, Weszely Mihályné, Bálint K-, Nagy Károly, 
Pap József, Studinger Erzsébet, ifjú Szarvas Mihály, Szekeres Imre, Kovács 
Ferenc, Bohács Jánosné, Abent Ferenc, id. Molnár József, Sztraka Ferenc, 
Németh Béla, Bohács János, Lébcr Ambrus, Galambos Mancika, Szűcs 
János, Szabó Sz. János, Giebitz Márton, ifjú Kiss Domonkos Pál, Sivák 
Ferenc, Ley Béla, Kiss Péter, ifjú Borics László, Búzás Sándor, Hajós 
István, Bognár Ernő, Varga Lajos, Csókakői Levente Egyesület. Kalmár 
József, Pál Ferenc, Tóth János.

Jutalomkönyvet nyertek: B ohács Ján o sn é  ( C s á n y ) ,  N ém eth  
Béla ( R é s z n e k ) ,  ifj. S zarvas M ihály  ( J á n o s h a lm a ) ,  Papp  Jó zse f
( H a r c ) ,  N agy K áro ly  ( R ú b a c s a n a k ) .

A  35-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a 
megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

ADÓNAPTÁR
' f  « m m t  i

Szeptem ber h ó ra .

Az a lk a lm a zo tta k  ke re se ti a d ó já t az augusztusi fizetések után 
a két példányban kiállítandó illetményjegyzék alapján szeptember 
15-ig kell befizetni a községházán. Ugyancsak szeptember 15-ig 
kell befizetni a rokkantellátási adót is az előbb említett illetmény­
jegyzékek alapján.

Ha az á lta lá n o s  fo r g a lm ia d é  á ta lá n y  összege 48 pengőnél nem 
több, az átalányrészleteket naponként kell bélyegben leróni. Ha 
pedig az átalány összege 48 pengőnél több, de 240 pengőt meg nem 
halad, az átalányrészleteket szeptember 5, 10, 15, 20, 26 és 30-án 
kell bélyegben leróni.

A b o r fo g ya sz tá s i adó  ellenőrzésével kapcsolatos negyedévi 
leszámolás szeptember végéig ejtendő meg a községi elienörzőközeg 
által. A megállapított fogyasztás vagy hiány utáni borfogyasztási 
adó három nap alatt fizetendő adóbárca ellenében.

A bortermelők a termelt vagy más községből behozott mustot 
a szüret befejezését követő 8 nap alatt tartoznak bejelenteni.

iiiniiiiiiiiiiiiinnuiuiiiiiiiiniiiniiiiuiiiiiiiiiiiiiiniiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiniiiiiiii

A vas-, reklám- és rádiókiállítás
= a fő v á ro s  le g g a z d a g a b b  lá tv á n y o s sá g a .  §

Városligeti Iparcsarnok,
MiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiHiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiim(B e k ü ld te ' K u s t r a  V in c e  S z ig e tv a r ró l .)
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A VÉRES ÁRNYÉK
REGÉNY AZ OROSZ CÁR] CSALÁD ÉLETÉBŐL. * IRTA: DIVÉKY ISTVÁN.

(22. közlemény.)

— Sokkal fontosabb ügyben járunk itt, hogysem alá­
vessük magunkat ennek a szabálynak. Kivel beszélhetnék?

A kapus habozott. Kutuzoff szeme villámot szórt.
— Nézze, barátom — mondta nyomatékosan — ha 

nem akarja elveszteni az állását, akkor azt tanácslom, hogy 
azonnal adja meg a felvilágosításokat.

— Uram — szeppent meg a kapus — én csak a köte­
lességemet teljesítem. De ha ön sürgősen óhajt beszélni, 
akkor nagyon szívesen elvezetem Werner főorvos úrhoz. 
Ő épen az épületben tartózkodik.

— Vezessen hozzá.
Tíz perccel később Werner főorvos előtt állottunk. A dok­

tor bizalmatlanul mért végig bennünket s bizalmatlansága 
még növekedett, amikor Nikolaj Kutuzoff előadta, hogy az 
Anasztázia-iigyben jöttünk ide.

— Nagyon sajnálom, uraim — jelentette ki száraz 
ridegséggel — ebben az ügyben senkinek sem állhatok szol­
gálatára. Nem is nyilatkozhatom, mert ápoltunk állandó 
megfigyelés és ellenőrzés alatt áll s amíg végleges megállapítá­
sokat nem teszünk, addig a dolog természeténél fogva . .  .

Ezt már nem tudta szó nélkül végighallgatni Kutuzoff. 
Ingerülten vágott közbe :

— Főorvos úr, önnek kivételt kell tennie velem, mert 
én koronatanúja lehetek ennek az ügynek.

A főorvos szemüvege megcsillant.
— Hm . . .  hm . . .  koronatanúja? Ön orosz?
— Hiszen hallotta a nevemet. Nikolaj Kutuzoff vagyok, 

a cár őfelsége őrnagya.
— Hm . . .  hm . . .  tehát orosz . . .  őrnagy . . .  De hát 

ismerte-e a cári családot?
— Láttam. Őfelségével beszéltem is, kezet is fogott 

velem, Anasztázia nagyhercegnő pedig virágot is adott. 
iVta is őrzöm.

— Hm . . .  hm . . .  tehát virágot is kapott tőle . . .
Egy ideig gondolkozott, azután kibökte:
— De hát mit akar tulajdonképen?
Kutuzoff, akit lelke mélyéig felbosszantott Werner fő­

orvos fontoskodó határozatlansága, ingerülten válaszolt :
— Látni akarom azt a hölgyet, aki Anasztázia nagy­

hercegnőnek nevezi magát.
— Látni? S ugyan miért?
— Az égre kérem, doktor úr, mirevaló ez a sok huza­

vona? Hiszen az ön céljuk, ugyebár az, hogy bizonyosságot 
szerezzenek?

— Bizonyosságot? Kétségkívül!
— Nos, ebben igen nagy segítségükre lehetek. Ismerem 

Anasztázia nagyhercegnőt s ha ön lehetővé teszi, hogy meg­
láthassam betegjüket, eldönthetem, hogy valóban a cár 
leánya-e, vagy nem.

Werner okosabb arcot vágott.
— Sajnálom, uram, de ma semmiesetre sem láthatja

betegünket. Semmiesetre sem. A női ápoltak pavillonjába 
idegennek ilyenkor tilos bemenni. Ez olyan szigorú szabály, 
amelyet semmiképen sem hághatok át. Holnap reggel igen 
szívesen állok rendelkezésére, ma azonban nem tehetem. Fel­
világosításokkal azonban ma is elláthatom önt s ha érdekli, 
akkor__

— Minden érdekel, ami az állítólagos Anasztáziára 
vonatkozik. Gondolja meg, hátha valóban ő az igazi Értse 
meg az én heveskedésemet és izgatottságomat.

— Megértem, tökéletesen megértem. Előre is meg­
nyugtatom, hogy csak igen kevés valószínűség szói amellett, 
hogy ápoltunk valóban a cár leánya. Megfigyeléseink olyanok’

amelyek szinte teljesen kizárják ennek a lehetőségét. Ápoltunk 
semmit sem tud visszaidézni régi életéből, az udvari levegő­
ből, amelyben állítólag nevelkedett. Ámbár el tudok képzelni 
olyan súlyos lelki megrázkódtatást, amely — különösen ha 
testi szenvedésekkel és súlyos sérülésekkel járt együtt - 
egy időre, esetleg végképen kitörli az agyból az emlékképeket. 
Á pszichopathológia épen elég ilyen esetet ismer s a háború 
alatt igen sok hasonló kóresettel volt dolgunk. A gránát sok 
embert megölt és sok embernek vette el az emlékezőtehet­
ségét.

Werner felsóhajtott s Nikolaj Kutuzoff felhasználva 
ezt az alkalmat, közbevágott, hogy megakadályozza a fenye­
gető szakszerű előadást.

— Főorvos úr, hallottam az ilyen esetekről. Engemet 
azonban az ön ápoltjuk érdekel. Lenne szíves néhány kérdé­
semre felelni?

— Kérdezzen.
Kutuzoff elgondolkozott egy ideig, azután halkan meg­

kérdezte :
— Szerencsétlennek vagy elmebajosnak tartja-e az állí­

tólagos Anasztáziát?
— Szerencsétlennek vagy elmebajosnak? Aki elmebajos, 

az is szerencsétlen, legalább szerintem az. Ami a kérdés lénye­
gét illeti, hát arra csak azt felelhetem, hogy nem tudok hatá­
rozott választ adni. Amikor hozzánk került az a nő, sokáig 
úgy viselkedett, mintha az emberi öntudat utolsó szikrája is 
kialudt volna benne. Igazán siralmas, megrendítő jelenség 
volt, amint naphosszat maga elé bámult, egyetlen szó, egyet­
len mozdulat nélkül. Arcán nyoma sem volt ez értelemnek,
szeme üresen és zavarosan meredt előre___  úgy kellett
mesterségesen táplálnunk. Igazán siralmas jelenség volt. 
Már-már lemondtunk róla, hogy valaha is a legcsekélyebb 
eredményre jussunk vele, amikor megszólalt.

— S az első szava?
— Németül beszélt. leli. . .  ich . . . .  mondotta. (Én . . .  

én . . . )  Lassacskán megjött a hangja. Egy-egy nap értelmes 
mondatokat is ki lehetett csikarni belőle. Máskor pedig ismét 
visszadermedt a régi öntudatlanságába. Bizony, roppant türe­
lem kellett ahhoz, hogy kiszedjük belőle azt, amit tudunk. 
Az természetesen már más kérdés, hogy a valósággal egyezik-e 
az, amit mond?

— Oroszul beszél-e?
— Egyetlen szót sem mondott eddig s orosz tolmácsunk 

minden erőlködése hiábavalónak bizonyult.
— Angolul?
— Egy szót sem. De miért kérdi?
— Azért, mert az orosz cári család minden tagja gyakran 

és szívesen beszélt angolul. Mondhatnám, második anya­
nyelvűk volt az angol.

— Csupán németül beszél, azt is rosszul. Tulajdonképen 
csak azokat a szavakat használja, amelyekre a kórházban s az 
elmegyógyintézetben megtanították. Ez mindenesetre jel­
lemző.

— Ó, hiszen az is lehetséges, hogy valaki valamilyen 
rettenetes szenvedés következtében még az anyanvelvét is 
elfeledi.

— Igen, igen — helyeselt Werner főorvos — ez a mi 
betegünk pedig rettenetesen sokat szenvedett.

A cári család kiirtásáról érthetetlen módon eléggé 
részletes hírek terjedtek el. Ezek szerint Anasztázia nagy­
hercegnőt mellbelötték, a fogait puskatussal kiverték s egész 
arcát eléktelenítették. . .

(Folytatjuk.)
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VÁSÁR ÉS PIAC
y  w n  w p p > m i  i m w f  v

(Fővárosi árak augusztus hó 20 én.)
Gabonavásár. K é s z á r ű p ia c :  Búza 77-es tiszavidéki 30-90—31*10, 

felsőtiszai 30*70—30*90, egyéb 30‘b0—-30*80, 78-as tiszavidéki 31‘20— 
.31*40, felsömagyarországi 31—31*20, egyéb 30-80—31, 79-es tiszavidéki 
3 1-5 0  - 31*70, felsőtiszai 31*30—31*50, egyéb 31*10—31*30, 80-as tisza­
vidéki 31*70—31*90, felsötiszai 31*50—31*70, egyéb 31*30—31*50. rozs 
28*25 28*50, takarmányárpa elsőrendű 25*50—20, közép 25—25*50, sör- 
árpa felsömagyarországi 29—33, egyéb 27—30, repce 43*50—44*50, zab 
elsőrendű 22*50- 23, közép 22*25—22*50, tengeri 24*75—25*25, korpa 
18*75 19 pengő inétennázsáuként. H a tá r  id ő s  p ia c :  Magyar búza októ­
berre 31*00, márciusra 34, májusra 34*50, magyar rozs októberre 29, már­
ciusra 30*40 pengő métermázsánként.

Liszt. A  n y í l t  p i a c o k o n :  Búzadara 55—02, duplanullás tésztaliszt 
49 54, nullás 49—53, kettes fózöiiszt 48—52, négyes kenyérliszt 40—50, 
ötös 40 47, hatos 42—44, nullás rozsliszt 49—52 fillér kilogrammonként.

Takarmány vásár. Réti széna, elsőrendű ó 8—9, réti széna másod­
rendű ó 0*40—7*00, réti széna, harmadrendű csomagolásra 4—0, muhar­
széna 8 11, lucernaszéna 10—12*50, lucerna és bükk kev. 9—9, alom- 
szalma, elsőrendű 5 5, másodrendű 3*80—4*50, zsuppszalma 4*50—0*25 
pengő métermázsánként.

Vetőmagvak. T e r m e lő i  á r u k  n y e r  s á r i ié r t  io o  k i lo g r a m m n n l . in t ,  m in ő ­
sen s z e r in t :  Baltacím 50—55, biborhere 150— 170, expressborsó 40—45, 
Viktóriaborsó 48- 52, fehérhere 135—150, lóheremag minőség és aranka­
tartalom szerint 220 250, lucernamag minőség és arankatartalom szerint 
230 -260, mustár 70—75, nyúlszapukamag 145-170, őszi borsó 42—45, 
őszi repce 44—40, szüszösbiikköny 80—90 pengő.

Sertésvásár. Zsírsertés elsőrendű öreg 102—Hit’), másodrendű 152— 
150, fiatal nehéz 174—170, közép 170— 172, könnyű 150—150, szedett 
közép 104—160, angol hússertés 100—180, süldő 108—170 fillér kilo­
grammonként élősúlyban.

Vágómarhavásár. Magyar bika másodrendű 96, harmadrendű 7 1, 
tarka bika elsőrendű 116—124, kivételes 132, másodrendű 104—II . 
harmadrendű 84—100, magyar ökör elsőrendű 104—120, kivételes 120, 
másodrendű 80—100, harmadrendű 64—74, tarka ökör elsőrendű 100— 
124, kivételes 128, másodrendű 84—98, harmadrendű 58—80, magyar 
tehén másodrendű 95—112, harmadrendű 04—78, tarka tehén elsőrendű 
108—120, kivételes 124, másodrendű 82—106, harmadrendű 58—50, 
magyar bivaly 56—78, növendékmarha 04—100, kicsontoznivaló 40—50 
fillér kilogrammonként élősúlyban.

Szurómarhavásár. Élő borjuk belföldi, szopós elsőrendű 1*42—1*48, 
kivételesen 1*50, másodrendű 1*24—1*36 pengő kilogrammonként, élő­
súlyban.

Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi járinosökör, 
fehér 1*04—1*12, elsőrendű belföldi jármosökür, tarka 1*04—1*08, friss 
fejőstehén 1*08—1*24, egy és féléves üszők 90—1*12, egy és féléves tinók 
90—1*12 pengő kilogrammonként élősúlyban.

Lóvásár. Jobb minőségű lovak : hátas, csikó 24—120, igás kocsiló 
(nehéz, nyugati faj) 320—600, igás kocsiló (könnyű, nyugati faj) 310— 
740, alárendelt minőségű lovak 30—304, vágólovak 24—240 pengő dara­
bonként.

Húsvásár. Nagybani árak: Marhahús elsőrendű egészben 200—232, 
hátulja 220—248, eleje 192—210, másodrendű egészben 172—184, hátulja 
184—152, csontoznivaló 80— 120, növendékmarha elsőrendű egészben 
100, borjú ölött, bőrben 208—140, juh ölött, nyúzott, elsőrendű 130—160, 
másodrendű 100—120, zsiger 40—50, faggyú 44—90, csont 10—80, marha­
fej 120—240, orr és köröm 24, láb négy darab 100—200, pacal egészben 
40—80, kilogrammonként 6—11, marhabéi 300—600, borjúfodor egész­
ben 04, kilogrammonként 16, juhbél 55—65, marhaver 18 fillér. — Ser­
téshús a nyílt piacokon: Friss karaj 320—400, comb, tarja, lapocka 280— 
320, oldalas 200—200, füstölt karaj 380—400, comb, lapocka, tarja 340— 
400, oldalas 280—320, füstölt kolbász 100—400, olvasztani való szalonna 
180—210, sózott 200—240, füstölt 220—200, paprikás 220—280, csemege­
szalonna 280—400, háj 220—250, zsíros tepertő 224—280, préselt 140— 
150, sertészsír 210—240 fillér kilogrammonként.

Nyersbőr. A nyersbörpiacon marhabör 100—172 fillér, borjúbőr 
204—272 fillér kilogrammonként.

K érje m ég  
Dr. KELETI

_  .A fertőtlenítés a gazdaságban ' című nagyon tanulságos 
m o  • füzctünKet, melyet a VASÁRNAP" minden olvasójánaK

ÉS MURÁNYI V E G Y É S Z E T I  G Y Á R  R .  T . ,  Ú J P E S T ,
díjmentesen mcgKüld.

K a p h a t ó : minden g y ó g y s z e r t á r b a n ,  drogériában. 
Hangya fiókban és földmíves szövetségnél.
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Gyapjú. A kereslet változatlan, a gyárak már nagyrészben fedezték 
magukat, termelőnél már nincs gyapjú, csupán kereskedői kézen és azok 
nehezen válnak meg készleteiktől, bízva a jobb áralakulásban. Árak : 
uradalmi gyapjú 3* *20—3*36 P, szedett gyapjú 2*88 P, báránygyapjú 2*56 
pengő kilogrammonként.

Baromfi. É l ő  á l la to k  a  n y í l t  p ia c o k o n :  Tyúk darabja 250—440, rán- 
tanivaló csirke 100—200, sütnivaló 200—300, hízott ruca 400—720, 
sovány 200—260, hízott liba 800—1500, sovány 600—720, sovány 
pulyka 560—720, gyöngytyúk 280—300 fillér darabonként. — L e ö lt  
á l la to k  a  n y í l t  p ia c o k o n :  Tyúk kg.-ja 240—280, rántanivaló csirke 
280—360, sütnivaló 256—360, hízott ruca 240—300, hízott liba 240— 
300, sovány lúd 200—224, nagy libamáj 600—800, kicsi 400—600, lúd- 
aprólék 110—200, olvasztott lúdzsir 340—360, vegyes'lúd háj 288—360 
fillér, — T o já s :  Friss teatojás 12—14, főzőtojás 10—12 fillér darabonként.

Hal. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Nagy csuka 300—320, kicsi 260—280, nagy 
ponty 300—340, kicsiny 240—280, kárász 100—200, compó 200, márna 
2 0 0 —240, keszeg 240, apró kevert hal 160 fillér kilogrammonként. — 
Nagy rák 40—80, kicsiny 16—32 fillér darabonként.

Tej és tejtermékek. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Teljes tej literje 36—41, le­
fölözött 14— 16, tejszín 348—350, tejfel 172—200, centrifugált vaj kg.-ja 
580—620, főzővaj 480—520, szedett vidéki vaj 450—500, juhvaj 500, 
tehéntúró 100—120, sovány 60—90, juhtúró 320—360, kevert túró 200— 
300, juhsajt 280—320, hazai ementháli 540—550, trappista 280—400 fillér.

Száraz főzelék és száraz tészta. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Hántolt borsó 
egész 70—120, feles 30—36, aprószemü fehérbab 30—36, nagyszemű 
32—48, színes 36—50, árpakása finom 72—96, durva 44—80, köleskása 
52—67, tojásos tarhonya 120—140, tojásos levestészta 140—162 fillér 
kilogrammonként.

Zöldség. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Sárgarépa zöldjével csomója 3—20, pet­
rezselyem 3—20, zeller zöldjével darabja 2—10, kalarábé 3—8, kapor 
csomója 2—6, nagyfejü karfiol kg.-ja 80—100, kisfejü 40—60, metélő­
hagyma csomója 6—8, vöröshagyma zöldjével 4—8, makkói vöröshagyma 
kg.-ja 22—26, fokhagyma 28—30, cékla 22—24, fejes káposzta 20—24, 
új savanyított káposzta 50—60, kelkáposzta 30—50, vöröskáposzta 10— 
40, fejes saláta darabja 8—14, nagy édes torma 120—160, kicsi erős 60— 
100, rózsaburgonya 15— 16, sárga 14—15, Ella 13—14, fehér 10—14, 
championgomba 300—600, ehető tinóru gomba 200—200, mezei csiperke 
200—300, éti vargányagomba 200—300, fekete retek 12—26, savanyítani 
való ugorka 14—25, salátának való 4—12, kovászos 30—60, apró hegyes 
zöldpaprika darabja /2—2, kg.-ja 8—18, nagy töltenivaló darabja 1—3, 
kg.-ja 8— 16, savanyított 60—80, föznivaló tök 4—10, gyalulva 16—20, 
érett paradicsom 14—24, hüvelyes zöldbab 20—48, vajbab 25—50, ki­
fejtett zöldbab 40—80, hüvelyes zöldborsó 70—100, kifejtett 200—240, 
sóska 28—40, tisztított paraj 24— 40, egy cső tengeri 2—6 fillér.

Gyümölcs. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Nemesfajta alma 50—110, közönséges 
válogatott 40—70, kevert 24—50, nyári édes 24—50, rétesbevaló 20—60 
apró alma befőzni való 40—60, nemesfajta körte 40—100, közönséges 
válogatott körte 36—60, kevert 26—40, beföznivaló körte 35—40, magva­
váló szilva 28—44, berzencei 28—40, nem magva váló 10—32, nemes ringló 
40—60, befőznivaió 30—40, som 35—40, magvaváló őszibarack 8—140 
nem magvaváló 6—120, befőzni való 60—100, faj görögdinnye 12—20* 
közönséges 8—14, faj sárgadinnye 20—30, közönséges 15—20, áfonya 
140, csemegeszőlő 40—80, közönséges 40—60, borszőlő 40—60, kemény­
héjú dió 120—200 fillér kilogrammonként.

Fűszer, mák, méz és háziszappan. A  n y í l t  p ia c o k o n :  Köménymag 
200—240, majoránna 560—80C, borókafenyőmag 160—224, kék mák 
150—200, közönséges 140—160, pergetett méz 200—240, szín háziszap­
pan 140—160, közönséges 96—140 fillér kilogrammonként.

Borárak. D ö m s ö d . Közepes kereslet és kínálat mellett eladtak 11 hl. 
12 Malligand-fokos bort literenkint 1*10 pengőért, 20 hl. 10*5 Malligand- 
fokost literenkint 1 pengőért, 15 hl. 11 fokost literenkint 80 fillérért és 
15 hl. 12 fokost literenkint 1*04 pengőért. — G y ö n g y ö s . Közepes kereslet 
és közepes kinálat mellett eladtak 40 hl. 8*5 Malligand-fokost literenkint 
66 fillérért, 30 hl. 9*5 fokost literenkint 72 fillérért, 70 hl. 10*5 fokost lite- 
rerkint 76 fillérért, 70 hl. 12 fokost literenkint 92 fillérért. — P é c s . Élénk 
kereslet és közepes kinálat mellett eladtak 9 hl. 13 Malligand-fokost lite­
renkint 1*20 pengőért, 60 liter 13 fokost 1925. évi Édes Furmint literen­
kint 2 pengőért. — S z e k s z á r d .  Közepes kereslet és kinálat mellett eladtak 
23 hl. 10*5 Malligand-fokost literenkint 68 fillérért s egyes kisebb tételeket 
Malligand-fokonkint 7—8 fillérért. — S z e n tm á r to n k á ta .  Egész kis kész­
leteket 1 pengőért árúsitanak literenkint.

Pálinka. Az árú minősege és mennyisége szerint, valamint a fuvar- 
és átvételi költség tekintetbevétele mellett t ö r k ö ly  6*16 P, s e p r ő  5*92 P, 
e p e r  5*60 P, s z i lv a  6 P, b o r p á r la t  8*80—9*20 P forgalmi adó nélkül a főz- 
dében a harmadik táblázat szerint.

Idegen pénznemek vételi és eladási ára 1927 augusztus hó 29 én.
Az első szám azt az összeget jelenti, amelyet kapunk a banktól akkor, 
ha eladunk idegen pénzt. A zárójelben levő szám azt az összeget jelenti’ 
amelyet nekünk kell fizetni a banknak akkor, ha idegen pénzt vásárolunk’ 
E g y  p e n g ő n é l többe k e r ü l  e g y  d a r a b :  angol font 27*80 (27*96) ; dollár 5*67 
(5*70); holland forint 2*28 (2*29); német márka 1*35 (1*36); svájci frank 
1*10 pengő. — E g y  p e n g ő n é l  ke v e se b b e  k e r ü l  e g y  d a r a b :  cseh korona 16*88 
(16*96) ; szerb dinár 10*02 (10*08); francia frank 22*35 (22*55); lengyel 
zloty 63*30 (64*30); román lei 3*5 (3*6) ; olasz líra 31 (31 V2) ; osztrák schil- 
ling 80*35 (80*75) fillér.

Arany- és ezüstpénzek. Húszkoronás arany 23*10 pengő ; egy koro­
nás 0*40, régi ezüst forintos 1*05, ötkoronás 2*05 pengő darabonként.

Dp . Héray Andor
• Orsz. Földbirtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
ingatlanforgalm i és üzletértékesítő Irodája.

Budapest, IX., Rákos-utca II., földszint 1. 
Törvényszéki lég bejegyzett cég.

!. -rendelő vér- és nemibetegek
* részére. F z ü s t alvarsan-oltás !

* R e n d e lé s  e g é s z  n a p .

VII., Rikóczi-út 32. §z., I. cm, I. (Rókussal szemben.)

Szüreti ünnepélyek, m űkedvelő előadá­
sok bandérium ok  jelmezeit kölcsön, leg­

olcsóbban és legszebb kivitelben

NEMZETI RUHATÁR
J ELMEZKÖLCSÖNZŐ

B udapest, V ili., M úzeum -körűi 2. sz.

Legjobban az jár, aki a

„ V A S Á R N A P “ -ban hirdet.

A világot 30 év óta 
uraló eredeti angol THE CHAMPION

kerékpárokat u
lyen leszállítva bi 
20-30 P részlet 
kerékpár alkat rét; 
két, lámpa, lánc, p 
dálokat na g y b a i  
gyári áron szállítwi 
Külső gumi 6.80 

i x  .  , . ,  belső gumi 2.10 P-t
j-áng Jakab és Fia kerékpárnagykereskedő 
Budapest, József-kőrút 41. — Ingyen küldi 

700 képe3 árjegyzékét.

Ruházati szükségletét
legelőnyösebben a 3„HANGYA"

vidék! szövetkezeteibe* szerezheti be.

KAPHATÓK : Férfi-és női-ruhának való szö­
vetek, fehérneműre, ágyneműre való chlffon, 
vászon, zepbir, kanavász, szabókellékek, kész 
fehérneműik és felsőruhák, úgyszintén minden­
nemű rovid-.kézmfi-,konfekció- és díszműáruk, 
továbbá : férfi, nói és gyermekcipők és mun­

kásbakancsok.

Szövetkezeteink figyelmébe!
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii,iiiiiiiiiiiiiii,i,in,iiiiiiiiiiiiiiiii

Elsőrendű izinbőrből készült férfi-, női- és gyermekcipők, 
box- és sevróbőrből, továbbá mnnkásbakksncsok a legjobb 
m inőségben a legjHiányosabb napiárakon sserexhetők be a

„HANGYA** ruházati és díszműáruosztályánál.

Stephaneura nyomda és könyvkiadó r. L Budapest, VIII., Szentkirályi-utca 28

Biztos hatású irtószer, 
gyökeresen irt.Más állatra
emberre ártalmatlan. Napi árban utánvéttel szállítja: 
RATINOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST, 

VII.v Murányi-utca 36. uzám.

fillbh iiíraii
RATINOL

a „Baromfitömő készülék" -kel
egy perc alatt tömhet mindenféle 
tengerivel és a fulladás ki van 
zárva. 20 liba tömésénél 90 óra 
Időt nyer. Kényelmes tömés. Nincs 
fölfázis, derékfájás és kézkisebzés. 
Olcsó ! Ha egy libát ment meg a 
fulladástól, az ára megtérült. — 

Kérjen á r j e g y z é k e t .  
Cím:

KUGLER SÁNDOR, 
MAKÓ.

E kék , e k e a lk a tré sz e k ,

^HÜ’kapáléckék, ffikasiilók,
marokrakd és kévekötő aratógépek, 
ló g e r e b ly é k , kézl-járgányosok, 
m o to r o s -  és gőzcsépiókészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
morzsolók s minden egyéb gazda­

sági gép és szerszám a

„HANGYA**
szerezhetők be legjutányosabban.

Nyomdaigazgató : Kohl Ferenc.


